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PÛST NATURA KATASTROFT

Lundon 3an de oktobro en Ntmo. En la daüro de tri-kvar
\oroj. fulmotondraj nuboj.disver§fS pluvegon sur lo urbon kaj
la nordan antaüurbon en egala deiso, kiom fa'Las en p.artzô
dum tuta jaro. Valetoj plejofte tute sekaj ptenisis per tm-
petaj torentaj. Avenuo fart§ts rivero kun ondegoj kiel du
metrojn alta tajdega, kiu detruts dometojn aù. elprenis de fhla meblaron, forportts .kaj mfkse frakasis vehrilojn, kaj
dronigts kelkajn malfeliôutojn. Dume la Kanalo de ta Fanto
elbordt§is, rompante sialh §tonajn parapetojn, kaj invodis
aliajn kvartalojn Post poso de tiu akva urogana ta Ntmanoj
molkovris opokolipson spektaklon : tntermiksitaj frakasttaj
aütomobtloj, ruinoij, stratoi pten§topttaj per ,*itolj da nùl
a-îoi ;. etu la regtanq hospitàta centro, mu'ltekostegaj àparatoi
detruttaj, rentgenradiaj fotoj kai ôiai medictnaj-d.otatmento-j
perd.itaj ; en nekrop^olo, ruintgitaj tomboj kaj pezaj tombo-
§tonoj forportttaj ; ôte fetora haladzo de htd.rokarburoj, gaso
lcaj Outraîoi. En ta plej da.ma§ttaj kvartatoj ento§antoj'mïrtts
oü pedis sien tuton hcvcion.

Rapfde mttoj da fajrobrigad.anoj, soldatoj, urbaj labortstoj,
liceanoj kaj aliaj wlontuloi oktiüfis en banege ï«rnerdig-
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tta organi"zo. Centoj da transporttloj, gruoj, §ovelmo§rnoj,
pumptloj ventntaj de najbaraj kaj malproksintaj urboj tra-
kuris lo stratojn.kaj eftke loborts. El lo Fonto estis elôerp-
ttaj dekoj da aütoj, stratoj es-tis malimpttkttaj, ketoj iaj
fosoj elplmpitaj. Post apenaü unu semajno refunkcrüfii
preskaü ôiui Otstribuaj cirkvttoj de akvo, goso, etektro lcaj" telefono. Per senôesc.ogodo'de stndonoj senlacaj laborantoj
koj mrrinda solidaro In urba vrvo grude retrovis sfon kutümonI ritmon. Multaj mo.gazenoj r-eprôvizifts, urbaj organizoj kaj
helpaj asocfoj disdonts al ôionperdintoi botelolh do trinkl
eblo akvo, lqkto, no,non, vestojn kaj kovrütojn. Meze d,e ttu
bela impeto de helpemo, kelkaj rcbtstoj prakttkts sfon kulpon
akttveeon en rutntgttaj domoj kaj en la difektita tombeio,
kaj tuj ftkomerctstôi pbstutts-aeXôOtain pre|oin po, pano'aù
lakto, sed ttuj estfs tre etaj esceptoj, ktuj ne povrs detrui
la §eneralan harmonion de grandanimeco. El la tuta regtono,
eL La tuta lando, el tuta Eùropo alfluis mono, ja tre necesa
en tiu cirkonstanco. Nimo priploros siolh mortintojn kaj
pcnscs stojn vtndojn, kiuj baldaù. ctkatrt§os donk,cl ôies

helpo.

Mi pensos pri similoj kataklismoj, sed en multege plt
granCa skolo, en Banglade§, en Sudonfo, en atiaj triarÀondaj
landoj, ktuj ne dfsponos ttel eftkain ektpafojn kaj rtmedojn,
kaj sftuos tro malproksime de eblaj helpoj. En ttaj okazoj,
manke je senpera sperto, la tmago tamen povos tel mezurî.
la plagojn de la suferanta hamaro. Ni privilegiuloj ne forgesu
ntajn mtzerajn gefratojn sur la tuta planedo.

P.S, - Mt ricevts multajn tetefonajn tokojn de esperantfstoj
kaj aliaj amtkoj, kaj telegramon de Johan-Lu)<o Bergeon el
Parizo : ttKemarado, se vt où konatulo vta bezonas helpon
pro okazaioj en via regiono, kontaktu min. ptejkore.tl
.Lo solidaro en SAT ja ne estcs sensignifo vorto. Tia konstato
vormigos la koron.

VALO.

Bro§ur-interesatoj bonvolu noti la baldaüan elêerpifon de :* Lirgvai anguloj (Baronnet) (kies reeldono tamen iam ebios)* Verkoi de Lanti t (adamaîoj, Ab.§olütisrno, HeÉr:zulo, ktp)
kies reeldono ne estas projektita.

C
'J. VALO.t
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F,N MIA SOMERA RESTADEJA . JULIO ]988.

Dum en Nimo regos SA-grada temperatu.ro, ôi tie en Florako
estcs ankoraù malvarmete. Ktam je sunlevi§r; rni eltras en la
§ardeno por §ut lo vidon de la rozkotoraj i cË<:;1oj, mi tremetas.
Poste, ôtrt<aü tagmezo, la belaj sunrodfoj iorn pltvarmigas la
o.eron, sed nemulte.

Ktom ta maljuneco moltgas homan I Antaü duonjarcento, eô
vtntre mi neniam timis plon§t en malvarman riveron. Nun mi he-
zttas. Aittentnte antaü semajno sub pluvo, hodiaü post kvar tagoj
kun bela ÿetero, mi ankoraü ne kura§ts min bant. Mtn tronkviligos
la rimarka, ke ankaü junuloÿt mt ne iom vidis en ls rnontrtvera
okvo - t"â ôu tto esios voiidc ekskizo ? eu ne nt maLjtututoj
devos doni ekzemplon ? Atmenaü tiom, kiom eble. Grimpi sur
krutajn rokojn mi jam ne poÿus, sed nofi kaj plon§i estos pli
factte. Krom eble se paralizite pro reümatismo, kiu ajn povcs, se
nur volos. En oftaj okazoj, en aferoj ôu ftztkaj ôu moralajt man-
kos ol ni nur la firma vglo,

FLORAKO, 12an de JULIO

Hodtaü matene mt veki§ts je la 7a : duonhoron tro malfrue
por vidt ta reflekton de lo sunlevt§o sur la d.otomitai rokegoi
fronte al mta fenestro ; belega spektaklo, kies kutimeco neniam
lccigos mian admiradon. Do mi hodiaù §in maltrafis. Sed tiu ôi
beti somertago rezervis al mi kompenson t la varmt§inta ÿetero
ebligis unuan banon en Tarnono, tiu montrivero, kiu, fluante de
ta piedo de Ajgüalo, laü skisto vclo, poscs sub romanika unuarli'
aja ponto, strangoli§as ôe to Roko de La Feinoi, poste riceÿas {ie
dekstre alian ceven.an rivereton (Mimenls), kai eniras en Flarakor
Tte §i iome plttarftfos en artefartta akvebeno ktut pta§eta tre
§ototo de ta ieriantoj. De maldekstre enfhns tre mallonga seil
suftôe abunda rtvereto (Vibrono)t kiu irotros La urbeton tra plurci
kcskodoi. Du kilometroin poste Tarnono renkontas Tarnon, kt?.
venos d'ekstre de ta pt"eao de la grantta Lozermonto, kai baldaü
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entras inter du kalkaj ebenmontoi en sfon faman krutvakn.
Ttun kanjonon vizitas ôfusomere mtloj kaj miloj clo divers-

Landaj turistoj. La pltmuLtaj komencas tiurt viziton je la
mezo, venante rekte de Mencla al S-ta Enimia tra la koùso*
de Satrveterre, ÿor aùta. ILi estos tro rapidemaj. Menclo
estcs ôarma urbeto, S-ta trntmio estos tre ptt.oreska mez*
epoka vila§o - eble iom tra aran§ita - kuj La dua" parta de
la kanjona estos la pli kurioza kaj belega, secl la unua parto
estûs ne neglektinda, kaj Florcko hovrrs ankaü slan ôarmon.

Cetere oüto estcs tro rapida rimedo. Per §i kurante, ont
vfclas nur suprafe koj proksi ntunle la rnultegajn rnirind.afojn
trairatajn. En ]"939 mt kun mia familto loùirts iltn ptede, en
1940 bicikle, nokte tendumante ôe La rtverbordo, kaj La plej
krutan parton per tiuj plataj boatoj, kiujn spertaj rtveranoj
konduk'as per longa stango. La vojo estis maltar§a kai zig-
zagq sed mat"oftaj veturiloj losis at ni §ian tutan lar§on"
llun granclaj partoj et §i estas plilar§tgitaj kaj ^plirektigilaj- kai tio ne plibeligas la pejza§on. Sur gi kura§aj geiurLuloi
ptediros aü bictklas, sed ili konstonte devas zorgi prt lu don-
§ero de ur§emaj kvar- aü duradaj mctorma§inol, kai kune
lcurt lç puron aeran ili enspirados venenain benzingasoin. Cu
progreso ?

Tiat nun multaj naturamantoi f artasas Ic iorfc in voioin,
kaj preferas rnor§i aù ôevalroydf sur serpentumai vaietoi
nealireblaj de motrLrveturiloj, kiuj rete trostrekos La Cevenan
kaj e,evoclanan regionon. Tiu vojeta reto estos speciale bone
signaltzita en Ia Àlocia Parka de Cevenoj, kies ôefloka estcs
Flarako. Krame lo Parko zorgas oü plonos reenkanüukon
d"e malaperintaj specioj : vuituraj irnportitai el. Pireneoj
(jam keikcj nestos en la altaj rolægoj) ; Letraoi, cervedai
(lastan sernainon ntal"Lerta ôo-cisto ôasante apron mortigis
belegan .cerÿon.k.un dekdubranôetaj kornoj) ; kastoroi, kiui
icm vivis ôe ôiuj najbaraj riveretoi (de tio \renos lc nomo
de la Floraka rivereto Vibron kai de vita§o Vébron ôe Tar-
nono (biber = kostoro).

Ploôos aL mi ttu Nocio Parka, Ha ! se ôic nccia estus
egale util.a kaj bona ! Se n[ ne haÿi.;:: Lc nacian saklotserttonr
La nacian nuklean- forton de S-roj Degol- kaj A4iteran, lc No-
cian Fronton cle S r.'c [.e Pen, tr:, rrccion himnr.* de il.u§e cte

Lil, la nacian flagon de Nopoleoiro J

* kaùso : kalka ebeninonto.

lÿan de JULIO

Hteraü estis beLega yetero. À{i dectdis plukt tavend,on ôe
la flanko cle la koùso. Post duonhora da pena suprenmar§ado
sub pl"umbo suno, mia krura kun malsanaj vejnaj dolorts,
mi anhelis, mi -sentis mion koron forte batt, kaj mia kapo
§ojne §velis pro ÿarmego sub lo §irmo de pajta ôapeto. Mi
holtis, elektts lokon en ombro, stdifts sur muskotegitan
§tonon. Cu mi devos revent neatingtnte La celon ?

Kelkajn minutojn. Mt reekstaris, singorde restartts. Mt tuj
retrovis Zc kutimon ritmon, tris per la malrtpida n.ontarana
po§odo. êis lo sovofo lavendejo. Gf situns ôe La pieda de La

kruta ravin6, kiu kondukos ol lo kolosoj rokegoj. Mi ekprovts
kelkajn po§ojn en tiu clirekto, seci mt estfs pierivesttto per
tolnj sonclal.oj : pli toùgus miaj bonaj montaraj §uoj. Ebte
kun tlt mi ankoraü pows attngt lo supron, kaj revent loLi lo
somo vojo, ôar nun mia ripartta okut-o bone vicios, kien mi
ntetas la piedojn. Atmenaü ne hodiai. rni provos.

hIi do plrrkfs bttkedeton da odaraj fLorspikoj" zargante ne
dtfekti la plantojn, koj losi suftôe muLtajn .spikoln par la
vtda kaj flara pl"ezuro de eventualaj postposontoj"

Mi revents l-aü lastiare bone aran§ita pad.eto tra arbaro
sur forta dakLivo, meze de kiu el§prucas kcii kuskados lo
fonto, kiu fari§as tarenta rivereta tra la urbo.

l-{ejme ntal.varma du§o mal,lacigis min" Mi estis kontent*
prt mia ekskurseto. Sed. mi ontoùsentos, ke, se mi plu vivos,
botcloù mi devos d"efintttve rezigni pri tiaj pLezuroj, kiu-j
apenaù kcnvenas ankoraü al BB-jarulo"

Junaj geamikoj, pl"ene profitu de vio fizika f orta ) Ilaürigu,
kiel ebl-e plej Longe, tiajn scrntgain korpekzercojn en ltbera
aera ! Eô t"onga vrvo estos mal-tonga : uzu §in plei efike,
mense kaj korpe.

22an de JULIO.

I{odioü matene je suntevt§o mi rtgard.ts la rozkolorain
rokoÿt starante ne, kiel kutime, ôe La malferrnita fenestro
d.e mia d.armoôambro, sed nud.piede sur ia rosltumido herbo
de La §arceno. Hieraü posttagmeze, sub la vcrrna suna, na§-
ado ei i.ct rtvero estis iefre§iga plezuro. Ôi"matene, mi près-
kaü tremetts en 'ra karesa de la norda venta, koi rtskis mol-
varmumon" En tiu ôt mezaltttuda regiono, somero estos
sezafto de kontrastoj : en scmc tago §i ttel tartigas La tem-
pera.+ü)ron, ke ont povus krecli esti voia§intc ie distanco de
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pluraj centktlometroj. La vento balancas la lcapon <7e la
atta abio : ôu nt estos en Vogezoj ? Sed tagmeze la .suno
tntensrgos ta odorojn de lavendo kaj ttmtano, kaj eble aüd-
ifos cikarlo : jen ni do ôe Nleciiteraneo ? Tamen lo okvo-
dislimrt situos lcetkajn kitometrojn sudokcidente, kcj ne
trovtfcs en la Garona baseno : niaj riveroj fluas al Atlan-
ttko tra Montalbano, A§eno kaj Bordozo ; sed la vojoj tra
Cevenoj plt rilatigos nfn kun Nimo kaj Montpeltero. Geo-
grofte Floraiio opartenos al Sudokcidenta Francio, sed etne
kaj h-istorie pli al Sudorienta. Eble pro tiu iel" hibrtda karak-
tero la ôt-tiea popolo estos ai ôiuj ma.lfermita kaj akceptl
ema, sene je rosrsmo kaj ksenafobro, Hispanoj, Portugaloj,
ItaLoj, Nordofrfkonoj, Turkoj, montaranoj el Laosio, ôtui
estos bonvenaj kaj batdaù trovifos hejme, kaj dum ta
lasta granda rnilito Ceveno estis rffuf ejo por" multaj dtvers-
devenaj judoj. lli trovts akcepton kaj §trmon en lokaj fa-
milioj tiet katottkaj kiel protestantaj. Multaj el ttuj ôi
estcs fervore kristanaj, sed lo religia fanatikeco, kiu iam
flui-gis ttom da larmoj kaj sango, estos preterlasrta" Judoj,
islomonoj, budhanoj kaj atei-stoj esto.s egale kon.siderctoj
ktet ôiusektaj kristanoj. La F'lorakanoj, kiuj vidos ôfusotnere
milajn do diversnaciaj turistoj, kaj gostlgas diversdevenajn
enmigrintoin, povus adopti la devtzon de Terencto : tthomoj

ni estos ; nento homa estos al nt fremdatt *

* ôu u"r" de Terencio ? Mi citas laùmemore, sed eble mia maliunula

memoro lamas. Se mi eraras, bonvolu indulgi kaj korekti.

BLUA LUNHELO

eitte,n"n"or[ll[off 'r:r:;ioli,'Ill,oour,*asiruerrusid,
kcj ekdormt. Post noktomezo, mi, spontane veki$inte, lev-
if,os. ircs en la §ardenon kaj rigardcts ta ôteton. Antaü du
semajnoj la luno apen-aù komencts -qfcn unuon kvaronfazon.
Malgraü ta tro potencaj struttumigilr; j, la ôielo estis sufiôe
malhçla por last vidi ne ma'l.multajft ttetain sur lo bltn fono.
Mi rekonis la ôefafu konsteiociojn, ir,ter iii. ta be,lan Gi'tn'
don Ursinon kaj la Malgrandan kun lc ,Doluso Srclo, ]coj so-
lutrs lo belan planedon Venu,>'on.

Ci-nokte la lw'to en sic pleno tiel r2e'ig, kf' r.),Clbiis pres-
kaù neniu olto ostro : kront Vene''a, liutirna 'rk,,t,rpolrût,"t,tno
de Selena, nur kelkaj apenaü br;!t:i.*i .stelo1i. ,1i,.,,' Io herban
gnrndon La arboj projekciis den.scjn otnbrojn" ktel tn la taga

sunhelo, tics; ôe lc supra ronCo de ta manta la ruiniormaj
rokoj blanke fo.ntamts. Post lrs somerÿarrna tago, e.stis
agrable mç.lvarme" Mi plezure retrovfs rntan Liton, k-ai kun
okulo plena de ttom da belo mi reendormfffs" ôis I,:" seso
kaj duon.o, lciar"n la matenaj sunrcrdfcj komencas ttrttmi. la
rokan kronan, ôiaman objekton de mia adrntro.

Tiel, taoe kaj nokte, ia naturo proporlûs belaj'ojn at ktu
s-cfos vtdf ; kaj aüdt, kun ta kantoj kaj pepoi d.e birdetoi, ta
ôtrpoj kaj zumoj de insektoj, ta gttta brueta d"e rampantaj
bestoj, aü tafoie la gruntego de La tondro, du-m la futma
clesegnos sur lo fono de malhetgri.zaj nubaj siajn blindtgaln
ztgzagojn ; kaj flart la odoron de la rozoj, de la lavend.o,
de ta ttmiano ; kaj gwtumi la nektaron de la verda! aü ma-
turaj fruktoj ; kaj palpt deltkatajn f ormojn aü krud,e rospoTh
surfacojn.

Tiom da belo ! Oni volus neniam dormt, se la dorma rt-
pozo ne estus o.nkaù. §uo, neceso por re§argi la akumula-
torojn de ntaj sensoi, kaj tltn prettgi al navaj plezuroj ; kaj
se §t ne atportus iafoje ankaü belajn sonfojn.

Aiutage niajn sens ojn of endas malbelegafoj : ôiumatene
la gazetoj kaj ceteraj tnf ormtloj olportos sron Loton
da malfeltôoj, mizeroj, teruroj, hororoj. Multaj kaüzitcj de
la homoj, kelkaj de la tndiferenta naturo, kiu senkompate
dtspremegos vfvojn. Sed al La abomeno de katastrofoj kaj
kotoklismo §t apudmetos Io konsolon de betkotoraj bitdoj,
d.e belsonaj harmonioj, d.e ôni netoi. Nek at unuj nek al
aliaj nt estu blfndaj kaj surdoj.

BONA NOVAJO

Aügusto 1988.
Meze de la kutimaj naturaj katakttsmoj, tekntkaj k'otos-

trofoj kaj abomenaj krimoj, en la lostoj tagoj la tnformiloj
liveris al ni unu bonan novaion : Irano kaj Irako tmterkon-
sentrs por diskuti prt eventuala ôesigo d.e la mitito, kiu dum
sep jaroj faris milionon da mortintoj, kaj kiom da krtpluloj,
ktom.da vidvtvoj, ktom da orfoj, kiom da mizeruloj ? Dum
sep jaroj sovofe tnterbatalts homoj, tnkluzive de virinoj
kaj infanoj, kiuj odoros somon dfon Ioù tnstruo de sama
profeto, skrtbito kaj Legata en somo ltbro. Por kia rezulto ?

En ambaü regnoj estos nenio §onfita, krom la omasigttaj
pl"agoj kaj la ekonomia ruinigado, pro la detruoj kaj la uz-
ado de multekastaj perfektigitaj morti.gtloj al tlt malavare
venditaj de trankvttaj komercistoj el la ttgrandaj nactoit'.
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Post ktam kompatind.aj stultuloj buôrs wtuj la altajn sur Ia
batalkampoj, fine mutt§os la tondrad.o de kanonoj, kaj afablaj
diptomatoj stdifos ôtrxaü tabto por po.ce tnterdiskuü. et üe
nf povos cttt Vtktoron Hugon : tteio ôi por altecaj mo§toi,
ktuj, apenoü post vta enterigo, tnter§an§os §entilafajn, dum vt
putros.'t*

Altecaj mo§toi, regnestroi kaj regtstoj, jes, sed olion os-
pekton de la afero nt ne pretervtdu. Per la fabrikado de la
armtloj kaj mwùcioj, laboristoj pene perlaborts stojn vivrt-
medojn, kaj rtôaj mastroj plrnôtfis, ôor tru fabrtkado estos
unu eL La plej profitdonaj rndustrüoi. lam kolego mia, kiu La-
borts en tiu tndustrdo, dirüs al mi : ttTio estas ja oro, ktwt ni
pclpoôosJ'r

Ho ve ! ankaü mt tam partoprenrs en tia fabrtkado. Inter
ta mtlitaj hetikopteroj uzataj de ambaüflankaj armeoi, eble
kelkaj estos ekipttaj per mo{oroi, al ktes kreado mt persone
kontr:ibüs. Vane mi obfetus, ke samaj helikopteroj ôiutage
servos por soü homajn üvoln sur lo montaroj oü sur la maroj.
Vole-nevole, la tel«ukistoj kiel la sciencistoj dfüdos ion res-
pondecon kwt la krtmutoj, ktuj mtsuzos lo kreaiojn de ilta
laboro.

Ttel eô bona nova.io povcs rnspiri malgajajn pensojn al pe-
sfmisto maljwtulo.,,
* Por tiui legantol, kiui legas la francan lingvon, ien estas la originala
teksto de V.l-|. :

Tout cela pour des altesses,
Glui, vous à peine enterrés,
5e feront des politesses

Pendant que vous pourrirez.

FINIôIS LA FERIOJ.

Septembro en Nümo.
Dum tri tagoj Io ontdkr,u urbo vrvts en la bunta kaj brua

etoso de la ttFeriatt de ltvinberctkolto. Sur Iu bulvordoj kurts
ntgrqj taùroj el Kamargo inter vicoj d.ettgardtanst' (bovgard-
üstoj) rajdantaj sur sioj btankaj ôevaloj. Sur Io strotoj ludis
trupoj do mor§ontaj muztktstoj. ere grandaj podioj ktm teatr-
,stoj koi donctstoj. Sur la Gardenon de la Fonto scltis de
1 2 0 0 T-metra alto poro§utfst oj sen oksig enmasko (mondrekordo)
dum sube, en la per potenca pumptlo sekfgftc Fonto, hardttaj
speleologoj esploris la tenebrajn galertojn, serôante la deir-
punkton de la subtera rtvero, Sur lo drêylo de la romta amfi-

teatro, hisponaj kaj francaj matadoroj kontraübotolfs ôtu
po du dikaj ntgraj tauroj el Andaluzto. Cie ilbodegos't (hts-
panaj buttkoilt ôie and.aluzaj gedoncrstoj kai kostumttaj
arlezaninoi, ôio sub Ia duobla signo de Hisponia kaj Pro-
ÿenco. Nun Io gaja bruado ôests, la lumoj estrngiffs, la
Feria estos finita.

Finttaj ankaü la somerfertoj. La suno onkoroü brilos'koj
la ôielo intense bluos, sed okro mistrolo subite mol"rnrmfgis
la aeron. Kelkaj flaü§intaj folioj kirle folos. Ne estas jom
aüUtno, sed ne estos ptu la ÿarmega somero. Mi heJmen
revents, for d9 la fre§a rivero kaj d.e la aromoj de ta mont-
araj floroj. eu unu fojon plian mi reüdos Florakon ? En
Eüropo stn ononcos oütuno, sed por mi vends jam vintro...

Nu J for la malgajajn pensoTh ! Samtempe en Io sudo
hemisfero sin preporas no\& printempo : tiun ôi ni salutu ;
kaj nt memonL ke en tuj feltôaj rnsuloj prtntempo dcüras
tutan jaron. La naturo horns terurajn kotokltsmojn - uil-
kanojn, tertremojn, inundegojn - se §i prezentos onkoü
ravajn dotôafojn, ktam nur la homa stulteco ne dtfektas ftn.

Jen revenos pesimtsmo ! Tamen nr konserÿu esperon.
Esperon, ke, tnstruitaj de lo scienculoj kaj alarmitai de la
ttVerdajtt, ta homoj fine ôesos detrut arbarojn, d.ama§t la
teron, veneni la riverojn, la marojn kaj la atmosferon.
Eble ne estos tro malfrue por soü nüon posteularon, sed nt
rier,us ur§t en tiu necesego tosko. Se nt sukcesos, povos estf
ptu agrablaj kai §oiai fertoj en scno mondo.

VALO.
* **JÉ*+**t(J+)Ê * reiÉ J(*{-.*x *x*x****i(t(**J(rÉJ(J(J(** F)Ê**X**X* *)É* **')Ê*

MONTEMO

Mi emas monti*
por ôamon renkonti,
ne por ôasi
kaj vendi la haüton,
ôar tiu problemo
nun estas mon-temo.

Mi emas monti
por plivasten horizonti
ne por uzurpi
kaj ekspiuati terenon,
ôar pro financa diiemo
f i ankaüas mon-temo"

Mi emas monti
por plori kaj honti
ja pro iu kialo
ne deziras resti en valo,
êar mia stulta memo
êagrenas pro mon-temo'

* monti = esti sur monto
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KR"UCVORTENIGMO

Florizontale
l. Je ia bona horo.
2. Evolui, progresi. -
Pastopc,rSo kun, interne,
dolôajo (s.f.). 3. Laüdire
blua ôe l<elkaj (s.f .). - Tend-
aro (s.f.). tl" Kapablo fari
laboron. - E,n la mezo de
templo. 5" Ingredienco de
kuskuso" - Trinkilo (s.f.).
6" Fabela besto. 7. Hebrea
nomo de la 5 unuraj libroj
de la Biblio. - Evitinda
raporto (s.f .). 8. Nacia su-
fikso pri Argentino. - Kvo-

4 2 5/r56:789la

ciento de la reflektita lumkvanto per la ricevita, ôe ia re-
flektantaj korpoj (s.f.). 9. Brando (s.f .). - Angla biero.
10" Poseda pronomo. - Grupetoj. ll" Oni trapasas ilin fene-
rale je Ia mezo de la jaro.

Vertikale
l" Sen modereco. 2" A,{etalo" kiu zorgigas la pacamantojn (s.f.)
- Mlallongigo pri la aldonaioj al Fundamenta Vortaro. - Sufik-
so uzata por formi nomojn de tekniko. 3" Ofico, kiu mal-
akordi$as kun la malbeno de la Eternulo, kiqinLi eligis Ada-
mon el la Edena §ardeno (s.f.) - eu estas konsilinde Sovi
nazon en fin, kiam fi ne estas fremda? (s.f.).4. Pli mortiga
kiam f i estas defensiva. 5. Sufikso. - Greno malfajne muelita.
- Duobligita disko (s.f .). 6" Faruno ricevita de specio de pa-
nihoto (;.f.). - I\4alnova unuo de termezurado (s.f.). 7. ôef-
epoko de longega historio. - Mallongigo pri fakulo" - Prepo-
ztcio. 8. Surprizego (s.f.). - Elemento de ôarpentaio. 9. Ili
ornanra3 la florpotojn. 10" Oni ricevas tir-rin surfacojn per
certaj ebenaj sekcaioj de konuso.

Sfinksido.

SOLVO DE L1 78 : tia:.: 1. ORANGUTAI'.1G.2. EllZO" KAR.[A. l. STEBI"
GAKI. 4, TANEJON. RN. 5. ARILO. OBEO. 6. KOS. BEKAD. 7" TROSTREô.
B. OLOI. KADMI. 9. KA]AKO. EON. 10" UM. GAREN. i1, Ili:ZUL TATOJ.
Ver:1. OBSTAKLOKUR.2. RITARO. L.Alvlir. l" AZENIJcTOI" 4, NOBII. F.[AGU,
5. IJOBO. KAL. 6. UK. TsKORT. 7. TACNOKTA. EA. B. ARA. BARDENI'.
9. NEKRTDEMO. 10. GAINO. ôiruO;.

(s"f") = (sen finalo,l)

"Kiam ôiui homoi malka§os la eksteioidinaran povon de la amo, tio estos,

en la historio de la homaro, por la dua foio, la malkovro de la fairo."

VOJAGO KAJ MEDITOJ ÔT LA FAJREJÜ

Ô.iun vinttan tagon, mi havat la" bonîancon âue hon-
templi, ôe la" lair"eio, la" dancon de la- multbolomi Çlamoi
baj mi deziut e$i pentr.ittino pot hapti iliajn tttangæin
{or.mo1n. Mi berene r.igatdat la lignan îeLon hr.oketi baj
tt"ant{otmiQi e-n lumo.ln papilioin, lzlauin lunlrain, dla"gtajn
lueiolojn. Nzniam mi tzutimiQat al tb mhindo ;pelztalzto,
biu porcdat la vittoin de ma.gia voia"Qo. Mi guttumaL la" gut-
ojn de la tempo, lzal lzompr.en0"L, lze ôiu minuto ebtcLr unilzo".
Mi aùdat intetnan, hvietigan muziizon : a-1t0"6 kvazù mi
plonQut, en üllzan alzvon : tzlu.etl, ttzlo levi§eL en mia lzoto
lzai Ltelnl birdoi dancat en mial veinol, Mi Quat netztede-blo"in
aventuroin tt"a ln Longa tu§a" valo, intet du gr.iza1 montoi,
lzie §azat duonr.uinigita lzaûelo.

Mia" ytlezuto ebtl,L tiel gt"andcL, tzz mi rcnta"t mian lzotpon
ôe la bzutta" ytleluo mal[et"mi§i hie-l giga"nta. (loro. Mi rcn-
move atendat, Lon tcii elzzælzte lzion : eble u-velecion,
lzomenco n plenytleno"n dz pr.o meto j..,

t'Faito, omiho mia, ci ebtq,L mia tuliyt§atdeno dum læ
vinttaj ta"goj, ln lumo, hiu ditîitit la malhelon pot veni a.l.-

ytotti la, vivon. Ci e§a,t ôeetto, lziu dolôigeL L(L Lolecon,
nl.Lhz.b intimajn t"evojn, dialogoin hai talzontoin, {avota"6 la
amitzecon. Uar.miga, §oiiga 6aito, hat efiu anbai la ôatmo
hai la p4otebto de la- bivalzo, mi ai",thultat cin murmu'Li,
lzanti, tzvqzù mi aùttzultub mnan bitdon. Ci ne§igo"t miæn

§ojon ba"i delihate mi {r.anda"t §in..J'
Tamen, dum mi ege îeta-L mian lzom{ottecon, mi ne po-

va"L igno,Li læ ma.lbone(iboin de daito, Se §i eLtl"s lct timbol.o
de la puügado, tpir.iteco, de la diveuai pabioi, unuvorte dQ-

la vivo, §i bedoù,tindg. e§u anhai la timbolo de la motto :

Autw itz i H it o îimo., Ô et"n o b il, tncendieg o i ...
Elzzittat anlzaù la, $amoi, y:et lziui nuttifia"t la valmego

blovo de 10" ,r.ibelo, ma.lhonhotdo, de la- onvio. Elzzittat
yx.ecipe- lo. abomena [aito de lo" milito.

Se.d lc. vivo ô.iam ænatlzi$o"t el üo"i cindtol ; lziel la {z-
nibto, legenda bitdo.

Dum l.a {airc veûa"L en lo" tidôa.mbron Lien la-ttan lziton
de he-lo, mi ytzntcct ytti lct $amo, k-iun tti ô-iu1 Et'pe-t"æntittoi
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{umigit zn mi. Mi [etvou- hLoytadot, ytot
zttingiQu. G itmotte, mi dozi'r,ctt h.ontetvi
ôon dz ni«1 ytctcctl ba1 $tatecctl ideo1.

NAI{-RUZ en LOMt ( Togolando )

Estis la semajno, kiu antaüis la festo-tagon. El mia radio-
ricevilo estis aüdifanta : "La komunumo Bahaa de Lome in-
formas la Bahaanojn kaj la interesi§antojn pri tiu kredo, ke
la festo pri la nova jaro Bahaa okazos dimanôon, la 2lan de
marto 1988 je Ia oka vespere ôe la Bahaa centro de Lome".
Ni iru tien, mi pcnsis, ôar mi neniam ion tian partoprenis.

Dimanôo Ia 2la de marto f ulme alvenis. Tiam devis okazi
kunveno de UTE, nia landa E-asocio. Unu tagon antaüe, min
vizitis la prezidanto de UTE, s-ro ATTIOGBE-AGBEI,'IADON.
"Tiun vesperon ni festos kun samkredantoj, mi aüdis la in-
formon, ni iru tien". Jes, mr respondis, ni iru tien. Estis
por mi Ia unua fojo celebri tian f.eston. Jam je Ia oka, ni es-
tie tie, min akompanis intere§f anto pri la kredo, s-ro
AGBOLO N4essan, esperantisto, kiu scias pri Ia kredo antaü
ol esti de mi espcrantistigita.

La antaüo dc la centro estis tute plena je vcturiloj, mo-
torcikloj, ktp. Kie la enirejo ? Gin ka§is veturilo de usonano.
La unueco de la homaro tie vidif is.

. eio jam estis preta je duono" post la oka, kiam geknaboj
derris kanti. Antaue, ni tri estis invititaj de iu eksidi, kaj
tiam ni devis malliberigi la sef ojn starantajn ôe la unr:a
vico. Kaj kio poste ?

"Karaj, Alaüaba. Hodiaü ni festas Naw-Ruz, simbolantan
ankaü la finon de nia deknaütaga fasto. Tuj okazos unue la
spirita parto kaj poste la socia de nia diservo", devis anonci
france kaj evee (eve estas nacilingvc) barbulo. Nr derris tiam
aüdi sep pre§o.in deklamitajn france ka.j unu evee- kaj alian
prefon kantitan arabe de arabino. Post tio devis sekvi kant-
ado far la geknaboj, kiu finis tiun parton. La socia parto
konsistis el rakonto de anekdotoj, lrrdado kaj nranfado. N4i

memoru pri unu el la anekdotoj :

"Temis pri viro duone malsaÇa, s-ro X,," I i pctis de sia irnril<o, ::-ro A,",.

ke !i akompanu lrn viziLi alia]n amikoln. S-ro A.," ne r.,olis, ôar li nc havas

ieùgain vesl,oin, li der,ir klarigi tr.! ria ".n-riko X.,. * Ho, ne zotgul rni

pruntos al vi mian mantelon. Kai ili devis ekvoii al la du vizitotaj amikoj.
ôe la unua, ili tie restis, babiladis, kai kram ili devis f oriri, S-ro X cJevis

diri l "Mia amiko, mi forgesis prezenti al vi mian akompananton ; li estas
mra amikqrS-ro 4..., sed estas mia la mantelo, kiun Ir surportasJ'Survoje al
la dua amiko, S-ro 4... devis riproôi sian amikon pro la diro pri Ia mantelo
kai ekdecidis reiri heimen. Tiam S-ro X... petis pardonon de sia amiko, ke
li ne parolu plu pri la mantelo. ee la dua amiko la gastoi babiladis iom da
tempo kai kiam ili devis foriri, 5-ro X... devis eksalti : "Kara amiko, mi
forgesis ion, mi ne prezentis al vi mian akompananton ; permesu, ke mi
faru tion. Li estas S-ro A-., mia pleiamata amiko, sed êi-fole mi ne parolu
plu pri la mantelo." ".

La etoso estis familia. Ni manfis kukojn, macojn, arakid-
nuksojn, fruktojn, kaj trinkis fruktosukojn. Tiun parton pri-
zorgis usona paro. Neniu diferenco sentifis inter la togo-
landanoj, la usonanoj kaj la araboj kaj la eüropanoj ; tio
montras, ke la interfratifo celita de la Bahaanoj plene re-
ali§as.

Kiel simpla, senetiketa, sentemporaba, ktp. estis tiu
festo I Ciuj plenanime partoprenis tiun feston, je kies fino
ni devis kapti la okazon paroli kun membro de la loka asem-
bleo pri la baldaüa pa§o de nia landa E-asocio.

ANTAÜE,N IRU KAJ TRIUI4FU ETu IsH,{o CELANTA INTER-
FRATIEON KAJ I4ONDPACON :

GBEGLO Koffi
***+.*++ ** J(J(J(++)C*)É**r(X***X*X*****)É)ÊX**)C**X)ê*JÊ)C******.)Ê.)Ê*

AVENTUROJ KUN HUNDO

Mt lo§as en urbo nomata Valenl,in Alsina, kiu timas hn
urbego Buenos Aires i mio. to§ejo trovtfos je apenaü 10
strotoj de Buenos Aires,:sed di ne estos Buenos Aires..,'

Nu, fronte al mta domo sur stroto ltapiru trovifos rnaga-
zeno kaj en tiu magazeno estos huad.o nomata ttPorotoÉ; Tiu
ôi ttPoroto'r estos la plej bona, milda kaj amikema fufiido,
kiun ram mi vfdfs kaj traktrs. en mia vrvo. (Kaj mi skrfbds
'ftroktfs't, ôar multfoje mi karests ffn).

Sed jen kio okazts en iu vespero.
Mt revents de mtaj aferoj portante pakafet:on en la ïiano

kaj mta amiko t'Porotot' trovrfis fronte al'mta to§ejo'stde
sur sia posta§o; trankvila, eble memabsorbtta, pensante en
sto hundo vivo.

Mi stumblrs sür §tono, fatis kaj la pakaieto forttrt§ts el
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mia mdno kcj iris frapi ltPoroto'tt^i, lciw farkuri.s terurigita kurt
lo vosto tnter la gamboj. Bon§cnce mto persona darna§a ne
estts grondc : nur vtndeto en La manplato koi dis§iritaio sur
la pantalono.

Eble vt pensos, ke ttu ôt aventuro kutt hund.a estos senvo-
lora, eô stulto ; sed lo hrstorio hovos tnteresan koj rnstruon
konk\udon. Bonvolu do, ne turni La pa§on kaj daürtgu legadon.

ear okazts, ke en la sekvanta tago, kiam mt eliris el mia
lo§ejo, tfu hundo bona kaj milda, ôe mia ekvido, rtgidigfs Ia
voston koj kuns al mi kun la malbona tntenco ataki mtn kaj
bojante en maniero ne prtskribebla.

La bona, mtlda kaj amtkema 'tPorotot? konstderts, ke mf
ctokis lin koj komencrs vtdi en mittmalamikont'.

Konkludo. Povos okazi, ke vt per vortoj, gestoj où oif-
maniere vt dris oü foris ton tute senintence, kton iu el viaj
kunhomoj tnterpretts malbone kaj ofenda al li kaj ekde ttu
momento tiu lanhomo komencis ttmalametitt vtn.

Per vortoi kai agoj tute senintencaj, hazardaj, nt povos
ofendi tun ajn - ktol ne vtan edzinon aù edzon ? -, ôar tt aù
§t misfnterpretis tton.

Ttol se vi vfdos, ke iu kondutos al vi ne kiel kuttme, ra-
kontu al lt, kto okazis al mt kun ttPorotott : kaj la afero
klortfos.

Afablajn satutojn at ôiuj gelaùtuloi !
A. Lopez Lww

Edgard JAMART :

Edipo, Freüdo kaj incesto
Kiam Freüdo sin turnis al la fama antikva dramo de

Sofoklo por doni la nomon "Edipo" al la komplekso, kiun li
estis jus malkovrinta, Ii tuj ektraktis la rnisteran kaj teruran
problemon de incesto, ne nur por siaj samtempuloj sed ankaù
por la posteularo.

Verdire, incesto estas tiel afa kiel la homaro, sed nur
nuntempe iomete post iomete oni kurafas paroli pri tiu tabuo.

Oni ofte misuzis tiun nomon de Edipo I

Roberto Escarpit, franca aütoro, skribis jenon : "Patro
neniam havas multan ordonpovorr sur siaj infanoj, kaj irt
tagon la murda gesto de Edipo estas simbole farota l<ontrau
Iin."

Kial paroli pri tia abomena ago, eô simbclo, pro ia patra

malforteco ? Se tia estus la kazo, ne estus necese lukti por
faligi la patron kaj proprigi al si la patrinon: sufiêus la nura
armilo de malestimo I

Freüdo asertis, ke la filo devas mortigi la fortan patron,
kiu estas la amanto de la patrino kaj la barilo al lia per-
fekta kaj ekskluda unui§o kun §i.

Sed ankaü regema pâtrino povas naski samajn simptomojn.
Ni konstatas, ke la Viena psikiatro prenis antikvaion por

nomi f,in komplekson, sed la malsimileco inter ambaü estas
okulfrapa ! Ne forgesu, ke se psikologio kaj psikiatrio es-
ploras la fenomenon subkonscio, Edipo sciis nenion pri fi,
des pli ke li ankaü nesciis siajn familiajn rilatojn, kiàm
li farif,is murdista kaj incesta filo.

Poste, kiam li konis la veron, li abomenis siajn agojn kaj
li blindigis sin. La grava peko ne estis la rnurdo al lia patro,
sed precipe la intimaj rilatoj de la filoj kun la patrino : in-
cesto estis abomeninda krimo en la antikva Grekio.

Kurioze, en la sama epoko, tia! dubasencaj rilatoj estis
alte taksataj en Egiptio, almenaü êe la koi'tego, verSajne sen
apero de sekvaioj f.izikaj aü psikaj, tiaj, kiaj ili estas nun
timataj.

Memoru ni la patriarkon Loto-n, kiun liaj filinoj ebriigis
por kuSi kun li. Sen tia farado kaj sen posteularo, ili estus
vane savitaj de l'detruo de Sodomo kaj Gomoro.

En la XIII-a jarcento, la kristana pensulo Johano Duns
Scot asertis aüdace, ke Dio povas permesi poligamion aü in-
ceston kiam necese.

Tamen, timo de I'incesto estas êiam vigla sur la mondo,
eê pli ôe iuj primitivaj triboj, kiuj preskribas severan eks-
kludon kaj mortpunan tiujn, kiuj havas incestajn rilatojn.

Tiaj naturaj legoj ne rezultas de agoj rilate al la fama
komplekso. Vivo kaj eduko de tiuj popoloj malhelpas, ke tiuj
ôi povu eble suferi konscie aü ne pro gi. La malpermeso
celas pruvi la filecon de la infanoj, malhelpi dan§erajn kon-
kuradojn kaj firme teni la familian êelon.

Pli kaj pli oni malkovras la inceston en Okcidento. N4i ne
scias, êu la kaüzintoj konas memriproôon, sed ofte, tre
ofte, la viktimoj daüre plendas. Kompreneble mairiêeco kaj
§oka mikseco instigas al malbonfaroj, sed je tiu nivelo, ôu
ni povas elvoki la vorton mem "konscio" ?

Kelkaj landaj lefoj antaüzorgas aborton .pro incesto, sed
mi demandas min : por helpi kiajn personojn ?

Oni povas diri, ke incestaj rilatoj estas ofte malfacilaj,
dubasencaj; ili estas malofte ekkonfidotaj pro timo de la
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justico, kiu povos neniigi ôiujn familiajn ligilojn.
Generale, kiam oni parolas pri la komplekso de Edipo, oni

pensas nur pri la rilatoj inter Ia filo kaj la patrino. Freüdo
entutigis la saman fenomenon, kiam li videtis Ia rilatojn
inter la filino kaj la patro'. Tamen tiuj ôi lastaj nomif as''
êefe "komplekso de Elektro", laü alia tragedio de Sofoklô.

Ordinare oni resumas per la malfacilaioj inter la filo kâj
la patro; ka! lia korinklino al lia patrino. Edipo ku§is kun
sia patrino. Verdire dum la kutima vivo, tiu fakto estas
multe pli malofta ol seksaj rilatoj inter patro kaj filino.
Tiuj inter gefratoj §ajnas malpli dramaj, ôar juneco perme-
sas seridube pli facilajn pardonon kaj forgeson.

Foje, malfacilaj rilatoj inter familianoj estigas murdojn.
Junion de' 1985, mi notis jenajn komentojn pri proceso en
asizo de Bru§o (Belgio) de filo mortiginta sian patron :

- Certe, ja, ne ekzistis akordo. Cu' estas eble lima a§o je
kunvivado de generacioj en urba kvàrtalo ? Ambaü l{is en
domo de la centro de Brufo. La patro volis, ke la filo for-
iru. Atestoj montris la tiranecon de la patro... sed ôu ne-
cesis mortigi lin ?"

lÉ.r( *

En la fino de la XX-a jarcento, multaj tabuoj estas mal-
aperintaj. Oni povas sin demandi, ôu Freüdo estas ankoraü
aktuala, kiam oni ekzamenas faktojn, kiuj influas la defini-
tivan rezulton de la homa konduto.

.Jes, estas êiam sadismaj patroj, kiuj edukas siajn gefilojn
laü siaj subpremoj, sama junula eduko kaj religio : Jès, estas
ôiam patrinoj superrajtaj, kastrantaj, posedemaj I

Tamen tio estas precipe karakterizaio de okcidenta civi-
lizacio. La malsanuloj psike subpremitaj de Freüdo devenis
de la burfa medio de Vieno.

La rilàtoj, inter gepatroj kaj gefiloj fari§is pli konfidaj
dum tiuj êi jafoj ; oftaj estas la kazoj de. kompleksaj
gepatroj kontraü iliaj infanoj ,l

Resume, oni povas aserti, ke amikaj kaj konfidaj sentoj
anstataùas nun supermezuran aütoritaton. Sekso ne plu estas
la antaüa malpuia afero kaj la knabo ricevas adLkvatan
instruon.

Kaj se problemoj plu ekzistos, ne malkuraf u : multaj psi-
kologoj kaj psikiatroj helpos nin I

Johano-Paùlo Sartre ne konis tian problemon : li estrs
feliôa pro la frua morto de sia patro kaj pro tio li ne plu

devis batali lin I

Ofte, homo deietas ôiujn formojn de aütoritato : tiujn de
la dieco, de la Patro, kiun Ii pref is en la ,'credo" ; de la des-
pota papo, de Ia diktatorol de la estro : ôiuj ili prezentas la
bildon de la patro malamata.

Pure kaj nure, oni povus sin demandi, ôu la ôi-supraj
sentoj ne estas a5nalgamo de fundamentaj instinktoj, kiei

Pluraj psikologoj opinias, ke kulturo pli inf luas ià'pe.sonon
ol la seksaj interesoj. Laü ili, la komplekso de Edipo estas
kondiôita pli pro la familia êelo kaj la êarmo de la gépatroj
ol pro biologia denaskeco, kiel Freüdo argumentis giÀ.

Harry Stack Sullivan, usona psikiatro, konsiderai skepJike
kaj science la faman Freüdan komplekson.

En 1960, Petro Daco eldonis là libron : "Mirindega.i'ven-
koj de psikologio", Iaü tradiciaj teorioj. Post.dudek-jaroj li
eldonis : t'[4irigaj vojoi de là nova psikologior'. Tiam li skribis
ke la tradiciaj kriterioj estas malaperontàj kaj ke êiu devas
eksperimenti nun novajn valorojn, kaj la MEMKONO FAR-
IGAS ESENCA.
)eJÊiÉJêJêJ(*têJ(rt*J(J(J(*Jê**JeJ(J(J(**rF)e*J(*l+.'(*)ÉJê*JéJ(tçJ(J(J(Jêt()+J(J(*J(J(.'()êJ+J()(.

Mi elehtit belan Uivarbon
Kiun mi enta.dilzigit' En la homhoun.
Mi ptetztit ghtandojn
Pet ln {otenoj de la boneco
Kaj la btiletaloj dd In hompænemo.
Mi penttit $elon' Pu la" eqtetboloto.'

Rigatdu §in heti
Pet üaj mil §oilumoi,
Aittbultu §in banti
Siain mil amt ebantajojn.

. Ptizo,r.gu Qin rczioze,
Cat âi nu dezirab vivi
Mia Atbo de la Pato...

MIA KRISTA'ASKA AEIO
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Bertslt Brecht:
La paketo de I' kara Dlo

&nistnoska rakonto

Prenu vtojn sefolh koj teglasoin ôi tien posten al la fomo
kai ne forgesu lo rumon. Estos bone, se urrmos, se onl rrro-
los pri la frido.

Kelkai homoi, antoù ôto certn speco de viroj, kiuj ne §otos
sentimentalon, hcrros fortan onttpation kontroü Krtstnosko.
Sed almenoü unu kristnaskon en mio vtrp mi vere tre bone
memorus. Estts lo kristnoska wspeno 1908 en eifogo.

Mf venfs komence de novembro al Cil«go koj tuj oni diris
al m| kiom mi informts min prt la §enerato sftuocio, ke venos
la plej kruela vintro, kdun tfu êi, iam sen tto suftôe malagra-
bla urbo, po\Ds ebligi. Demandante, ôu mt bon§oncus kiel
koldronforffsto, oni diris at fit, ke koldronistoj ne horus
§oncon, kaj kiom mi serôis almenaü tom akcepteblan dorm-
lokon, ôio tro multekostfs por mi. Kai tion multaj spertis en
tiu vtntro 1908 en Cikago, el ôiuj profesioj.

Kaj la vento blovfs abomene el la direkto de la Mtchigan-
lago, dum la tuta decembro, kaj ftne de la monato aldone
kelkaj el la grandoj viondoj pakentreprenoj finis la laboron
koj ptts tutan torenton da senlaboruloj sur la fridajn strctojn.

Ni trotts dum Io tagoj tro ôiu urbokr,urtolo kaj serôüs mol-
espere por iom do loboro lcoj fojis, se wspere nf povfs troü
lokon en iu eta, l«n lacaj homoj §topito, gasteio, en ta bl-tô-
fabrika kvartolo. Almenaü rurmis tte kai ni povis stdt tronk-
vtle. Kai nr südfs ttel longe, ktel eblis tel, l«n unu glcso do
viskio, kiu inkludis oldone Io rnrmon, lc bruon kaj La kama'
radojn, ôion, kio je espero onkorori ekzistis por nf.

Tie ni sidis onkoü kristnoskvespere de ttu jaro, kaj lo gost-
ejo eê ptt troplents ol kutf m e kai la viskto eô plü ckvecfs koj
lo publiko eô pli molesperis. Estas kl:ate,' ke nek la publtko
nek la gasteiôefo envenos festhumoron, se lo tuta problemo
de la gostoj estos tio, per gloso elteni tuton nokton, koj se
la tuta problemo de la gastejôefo estcs tto, elkonduki trujn,
küuj hows rukolh glosolh ontoù si..

Sed ôirkoù la d.eka envenfs du oü trt uloj kiuj, dioblo sciu
de kte, hovis ketkajn dolarojn en po§o, kaj ttuj fnvttfs la tutan
publikon, ôar ja kristnasko estis kaj senttmentaleco §vebrs en
la aero, tnnki kelkajn ekstrajn gloso.Jn. Post kvin minutoj la

tuta gastejo ne rekoneblts.
Ciu irfs por prent fre§an viskion (kaj nun nekredeble

prec-ize atentis prt tio, ke oni tute ekzakte enver§u), ont
kun§ovis la tablojn, kaj froste aspektantan knabinon ont
petis, lce §i dancu Cakewalk-on, d.um kiu ôiuj altaj fest-
partoprenantoj manfrapis Io takton. Sed. ktel mi diru, eble
la diablo hovds manon en la ludo, festa humoro ne volfs
ekesti.

Ja, tuj dekomence la festo alprents rekte malican karak-
teron. Mr pensos, -ke estis la devtgo akcepti la donacojn,
kio ttom ekscrtfs ôtujn. La d,onacintojn ont ne rtgardi.s per
afablaj okuloj. Jam post la wuaj gtosoj de ta eldonita vts-
kto ont forfrs la planon, aran§i ÿerÿeran transdonon de do-
nacp| por ttet dfri : entreprenon de granda stilo.

Car superfluo de donacarttkloj ne estrs, oni volis donaci
malpti da efekttve valorplenaj, sed pli da tiaj donacoj,
ktuj konvenos por la prtdonacotoj, kaj havu eble eô tun ko§-
itcn sencon.

Tiel nt donccis al la gastejôefo ôampanujon kun kota
ne§akvo de ekstere, ki.e §uste sufrôe aa fi estts, por ke tta
viskto ne elôerpi.fu fis en La noÿan jaroi. Al ta kelnero nt
donocis oldan rompitan lodskotolon, por ke Li havu almenaü
unu decan servi.copecon, kaj al knabtno apartenanta al la
gastejo.nt donocis po§tronôtlon kun difekttta e§o, por ke §t
almenaü la pudrotayolon d.e la posinto iaro povu forgratt.

Ciujn ôi donacojn la ôeestantoj, eble nur kun escepto
de la prtdonacttoj, aplaüd[s en provoka mantero. Kaj ttam
estts tempo por la ôefamuzo.

Nome estis tnter nt vtro, kiu certe hovrs ttklan punkton.
Li stdis ôiun vesperon tte, kaj personoj, ktuj spàrtis prt
ttai aferoj, kredrs kwt certo povf oserti, ke, kiom ajn indi-
ferente Ir §ojnigfs sin, li devrs havi certan nevenkeblan evit-
emon kontraü ôto, kio rilotis la policon.

Sed ôfu homo povis vidt, ke li ne enestis en bona haûto.
Por tiu ôr viro ni elpensis ton tute precipan, El olda odres-
lfbro nt el§tris kun la permeso de la gastejôefo trt pa§ojn,
sur kiuj trovifrs o.maso do policstacioj, 'yolvis tlin zorge en
gazeton koi tronsdonis lo paketon ol nio viro.

Ekts granda stlento, kiam nt tronsdonts §tn. t-a vtro man-
prenfs heztte la paketon kaj rtgardfs nfn per iom kalka rid-
eto de sube supren. Mt rimarkis, kfel lt fingre polpts lo
paketon por ekscii jam antaü la malf ermado, kto povos esti
en §i. Sed tiom li raptde malfermts §in.
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Kaj nun okazis to tre strongc. Ln viro rnan;pulis §wste Lct

§nuron, per ktu la ttclonacof' estris dirrcoü§nuriLa, kiam lra ri-
gardo, §o1he senatente, sur Io gazetfolton trafi.s, en kiun ni
metts la interesojn odreslibropa§ojn, sed. ttutempe tia rigarrla
jam ne plu senatentfs. Lia tuta maldtka korpo (§i tre tongis)
por d.tri tiel, kurbtfis ôirkaü ia gazetpa§on, li klinis sion
ltza§on profund.e sur frn koj lec'is.

Neniom, nek antaüe nek pot'te mt vidis legt tiel homon.
Lt siniple gluttts avtde la legal:an. Kaj tiam Li suprenvidis.
Kaj d.enave mi neniam antaüe nek poste vidts vtron ti.om
radtante rigardt, kiel ttun vfron.

ttJen ntt legts §uste en la gazetott lt dirts per rusteca pene
trankvila ÿoôo troÿt§anta en rtdinda kontraûdtro aL §ia radi-
anta vtza§o, ttke la tuta afero simpte jam delonge estas klar-
i.gita, Ciu viro en Ohto scics, ke ntt ne hovis la plej etart
rilaton al la tuta afero.t' Kaj tiam It rfdrs.

Kaj ni ôiui, t<iui storfs mirtgite ôe li kaj atendfs ion tute
aliaj kaj komprents preskoü nur, ke la vtro estts kulpigito
iel, kaj intertempe, kiel li i.æ eksciis el la gazetpa§o, rehabi-
Itttta, komencis subite kunridi plengor§e kaj preskaü el ta
koro, kaj ttel venis grand.a elano en ntcn aran§on, la certa
omareco estts plene forgesita, koj ifis bonega kristnosko, kiu
doùris §ismatene kaj kontentigis ôiujn.

Kaj ôe tiu §enerala kontentt§o estis kompreneble jam tute
egale, ke ttun gazetpa§on ne ni elserôis, sed Dio.

trodukts Hagen Hirte, 3.11.87
* ***** J(J+rÊ;a*** **** *****iÉi+

La plej dolô.a zipeto

Kæi gaie ol mi,
al mi tte §oiz,
lztam îi {luttu"t :
,'Antzoui {oie';'

xxx

Ne ettat lnù mia- plano
enliti§i de maltano,
6ed ls plel dolôo laboto
znlitiQi pr"o emol"o.

Kion tio ügü6oa ?

Ne- ettctt al mi
a{zzoi zvidentoj,
lza vhinol tin rcnta-t
ôe- mi - inte-lige-nta.1.

Logo

ô.iam mi æ-ntat §uon
Vidante îian genuon.

Etitat tia laületo
Al amoto,
al amuzo
"nur. po't lo" intetna uzo!"

Ld tabuoi

La tabuoj ebto"L
pli {oûaj ol ni...
tzaj bontr.otittati§i
povo.L nut geni'...

Kunehzitto

La vzta- amo
h.unitat bun dolo'to,
lzai veto" &moro
odte lzun pudot"o.

Goutttiita vhta
Ne plu eblat dubi
pti îia vitge-co 

'"

Mult{o iz lz o nt,to litct. ..
Ciam lzun apreco...

Kæi tæmcn

Aùdaer"! æntoi
miaj e-§c t
eô ti&Yÿ., be
îi r,ut int'de-N-ad,

Gtava indih.a

Ne eûu yx.oblemo lzun îi
v e\fJe'(.mc-nQi rc,r.ene,
z-Lto,L t,Le mal$acilz
toLeü'ii.n matenz"

N vko.."

Al vi'r.o la pley gtanda
lzlopodo lzai malbano
lziam nadleto montr.at
lo" lzvinan lzaj duonon.

P'tovu, mio belulino

Senbo"îe 1en mi defzLau"t:
en &mo mi malsvatat.

Mi ne tüat
Ôu tiet nomata
mia t{eu püvata
ne eyto"L'rzonttolnta
de milico îtata ?

ÿttüirco
Anttataiigi æmon ?'.

Pet bi.o ? Pet vithio?
Pet tutano? Kotano?
Pet gt"anda (am' ??

Neniæm'....

* ***
a

MAZDAlËTOJ

St'rtnge...

Dolôq,t îia bo,t"po,
dolô.at îta buî0,
rcd mi diut eô pli :

la plei dolôl" tamen
elta"b psnLo pt"i îi...

Sentpeûtilino

Sia gr.ando, er.al"o
tt"ovi§o"t nut zn tio,
lze îi vtdat' l.a, amon
en ôu timpatio.

20

En iu latdo

Mia" ptoytto opinio ?

Mi ita demandi
pr.i tio
al mia ytaûi0..,

Ën tu a$o

Se- yt o ttlzv adzlz! at ulo
velzi§a"t rc-n doloto,
tigni[o"t - be-daù"tindz -
lze neysut 1am patto,to.

MAZOA
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EI ''LIBERIêI EL TIO KONATA''

de Jiddu Krishnamurti

".". Aspiri al sekureco en niaj interhomaj rilatoi nepre
signifas vivi en sufero l<aj timo. Tiu aspiro al sekureco
cstas kvazaüa invito al ntalsekureco. Cu vi iam trovis
certecon en viaj interhomaj rilatoj ? Ôu gin vi trovis ?

Ni deziras tiun trankviligon, kiam ni amas kaj deziras,
ke oni reciproke amu nin ; sed ôu du personoj povas ami
unu la alian, se ôiu el ambari serôadas sian propran sekur-
eon laü sia propra vojo ? Oni ne amas nin, tial ôar ni ne
scipovas ami.

Kio estas amo ? Tiu vorto estas tiel misuzata kaj ko-
ruptita, ke mi apenaù kura§as §in prononci. eiul parolas
pri amo : ôiuj periodaioj, ôiuj gazetoj; kaj la misiistoj
parolas pri eterna amo. "N4i amas mian iandon, mi amas
mian re§on, mi amas tian libron, mi amas tiun montaron,
i-r,i dnriJs io 1-iiezuron, nti amas rniatt edzinon, mi a,rrlas

Dion..."... e, u.o estas ideo ? ei-kaze oni povas f in
kuitivi, fin nutri, fin flegi, §1n drsvolvi, fin rrrisÏormi
ôiunraniere.

Kiam vi deklaras, ke vi amas Dion, kion tio signifas'/
ke vi arnas projekciaion eli§intan el via imago, projekci-
ajon el vi mem, vestitan per speco de respêktindeco, kon-
forma. al tio, kion vr kredas nobla kai sankta. Diri "N4i
amas Dion" estas absurdaio. Adori Dion, tio estas adori
sin mem, tio ne estas amo.

ôar ni ne trovas solvon ,1 ,u ,nu"rhoma amo, ni uzas
abstraktaiojn. La anro ja povus esti la {ina soli'o al ôiuj
inte:rhomaj malfacilaioj, al iliaj probtcmoj, al ilia malfojo,
sed kielfari, por scir tion, kio §i estas ? C.r fin difrnante?
La Eklezio difinas fin iel, ia socic aiiei, kaj kroine estas
ôiuspecaj devraioj l<ai perversoj : aclorr iun, amori kun iu,
interSanfi emociojn, kunvivi, ôu tion ni norïias arno? Je:=

ja, kaj tiu j nocio; estas bcdaür-inde tie I personaj, tiel
sensaj, ti€:l limigitaj, ke la ;'ci:gioj kr"edas sin der.rgataj
proklami la ekziston de transcen<ja amo. Eri t;o, i<icrr ili
nomas la homa atno' ili kons+"alas piezuron, i;riuzon,
dcziron arogi, posedi, kaptr, superreg.,i, intr:L'r'eni en alies

penso, kaj, vidante tiun tutan kompleksecon, ili asertas,
l<e ekzistas alia amo, dia, sublima, nerompebla, nepoluita.

Sanktuloj, ôie en la mondo, asertas, ke rigardi virinon
estas rnalbone ; ke neeblas proksirnif i ai Dlo, se oni
trovas plezuron en seksaj rilatoj ; kaj, tiel, ili repelas
siajn dezirojn, kiuj voras iiin. Neante la seksecon, ili
§topas al si la okulojn kaj fortiras la iangon, ôar ili neas
la tutan belecon de la tero. Ili malsatigis sian koron kaj
sian spiriton" Iü estas sklerozi§intaj, ili forpelis la bel-
econ, tia.l ôar ia beleco estas asociita kun la virino."."

esp-rgis : Kribo,
ffiffiiæ\.x#(i(]êê*J(+yr)t

nütodlaatto, presisto, laborista verkisto l<aj esperantisto

Ion CAPATANA (Kapatana)

lon CAPATANA naskiÇis en i. 1915 en Bukare§to (Rumanio) en malriôa
familio. Kiam li aQis nur 11 iarojn, li devis labori. Li tamen lernis esperanton
kai f ariÇis sekretario de la E-movado en BukareSto, kre li prizorgis la re-
vuon "La vegetarano" esperantlingve. Pro la diktaturo li devts foriri ai

Bulgarro"
ôar la lando de Voltaire (Voiter) allogrs lin, Ion Capatana alrrerris en

Parizon preskaù senmone. L.i tarnen pluvivis dank'ai Ia heipo de sia amiko
ia verkisto Panai't ISTRATI. Fn la suda Irancio Ii kontaktis ia lrispanajn
rifuÇintojn, kiuj fuQis la Fiankismon. Reveninte en Parizon, ir presis por Ia

hispanaj esperantistoi "l.a Liberecana Sintezc" kaj samiempe gvidis E-kurson,
ôeestis prelegojn kaj kursoin en Sorbono kaj Muzeo de la Homo.

Aôetinte malnovan lignan domon, Çardenon kaj presmaterialon, li eldonrs

ia revuon "l-a kaiero! de Ia Artistokratic" krrarlrnqve: france, iumane,
hispane kaj esperantlingve" Ion Capatana donis al si kiel tujan taskon Ia de-
fendon de Panaît ISTRATI kalumniata fare de la stalinistoi post la apero

de la libro "Al la alia flamo", kiu kritikis la situacioir en Sovetio. Post 16*

monata restado Capatana verkis kai presis broôuron "Panait lstrati, la homo

kiu ali§as al nenio".
Poste, li presis ankaù diversajn poemarojn kaj libtojnr pluvrvanie nur en

malriôaj kondiôoi.
Li mortis en i. 1943 pro akcidenLa veneniQo. Nekonatol disrabis la mal-

novan domon, f orprenante paperon, libro]n kaj presmaterialon.

len eslis keikaj linioi por rememoligi tiun malbone konatan esperantan

aktivulon kaj libeian homon.

t.G.
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Krel defion al la legantoj de Laüte! mi proponas jenan

Iudon de la cent vortoj i
La celo de la ludo estas skribi historieton, sufiôe interesan
por ne enuigi la leganton, sed uzqnte la plej malaltan nom-
bron de morfemoj (t.s. radikojn aü afiksojn). La terminajoj
(o a e i u as is os j n) ne estas enkalkulitaj. Kiel ekzemplo,
rnia rakonto uzas tiujn CENT UNU VORTOJN :

Pronomoj
mi li §i §i ni vi ili / iu kiu io kio tio

Afiksoj :

mal re / ej in i§ ig ebl / it
Substantivoj :

homo viro sinjoro amiko afero mono hejmo novelo vorto
tago horo

Artikolo : Ia
Adjektivoj :

kia / alia bona bela granda juna / unu du tri cent

Adverboj :

multe / nun for ankaü tre nur jes ne ôu / kie tie kiel kial

Prepozicioj :

el al fis post antaü en kun por pri pro de

Konjunkcioj :
kaj sed ke ôar se aü

Verboj :

esti havi voli devi povi iri veni fari
danki pardoni demandi peti ami koni paroli diri scii
man§i trinki lofi vivi farti skribi doni ami respondi
helpi saluti vidi

CENT VORTOJ

Iun tagon, mi eliras el Ia laborejo, kaj kiun mi vidas an-
taù mi ? Junan kEl belan virinon...

Si vidas min. Mi vidas §in. Mi iras ai §i.

- Sahtoni
Si ne respondas.

- Kien vi iras ?
Dua nerespondo.

- Bædonon. Mi ne voljs...
- Cu mi povas helpi vin ? §i diras.
- Ee... ne... dankonl
- Nun, gis revido I

KEj si foriras kEj mi vidas sin foriri. Mi ne scias Ku §i
estas, sed si estas bela kaj mi volas revidi Sin...

* t( à( * * r( l( J( * J( * * * * J( * * * * x * J( * J( * * * * * i( r * * J( * x * * {Ê * * * x' * * * )( * *

Ll red.humile petas ôies indulgon I

Plural legintoj rimarkis kai rimarkigis la mankon de akuza-
tivo en la frazo : "Obei la d!econ kaj liai(n) reprezent-
antoi(n) estas sklaveco kaj morto." (Ll 78, p.14, f ine de
la artikolo de E. Jamart). Gratulon al ilil Hontorr al la
sisteronema* Kribo I
* Nu, kiu rakontu al ni pri la sisterona akuzativo ??

d mi ne scias kion fari. Post tri tagoj, ree mi eliras
lahorejo kaj, kiun mi vidas ? A mikon eJ miaj, Ku volis
min. Ni salulas nin. Li diras al mi : "Cu ni trinku ?"vidi

t<ai
sed

mi diras jes, kAj ni iras kune en trinke.jon, por trinki,
ankaü por paroli.

Tie mi diras al li kion mi faris. Mi parolas al li ori la
bela virino kiun mi vidis, kaj diras al li kie si estas.'Cu si
estas ankaù granda ? li demandas. Ne tre, mi diras. Mi
scias kiu si estas, li diras. Mi vidis sin.

- e u vi konas sin ?
- Jes, Si estas mia amikinoi
- Cu vi povas... ee... kiel diri...
- Jes, mi faros tion por amikoj li diras. Venu hejmen por
man0i, post tri taqoj.
- Ee... kiu estas Sia nomo?
- Si nomi0as Anna.
- Kia bela nomo I
- Jes. Sed nun, mi devas iri hejmen. Gjs revido i

Tri tagojn poste, mi iras al Ia hejmo de mia amiko.
- Saluton, Ahertol Saluton, Klaral (estas la virino, kiu
Iogas kun D.
lSatutoà, mia amikol eu§ estas tie?
- Né, AnÉa venos poste. eu vi volas trinki ion?
- Jes, dankon.

e1
Se'l^
ld
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Anna ne venis 0is nun. Ni trinkas, kaj reirinkas.
- te, diras A]berl'0.
- Jes?

- Li ne volos nian m0n0n. ear nian m0n0n li povas fari
kiq}]i volas. Li devas nur skribi rnal-mullajn vortojn por tio.
- Cu ]i donos al mi m0n0n, se mi petos tibn de ti? Oeman-
dis Klara.
- Eble ne.

Tri horojn poste. Ni iras al nia hejmo. Mi a1 mia hejmo,

kaj Anna al sia hejmo.

- tis revidol

- tis... Ee...Annal

- Jes?

- ô:s:...

- êis.

- Ne irul Mi...ee...ôu ni havas la vorton "ami"?

- l'4i ne scias. Kiai?

- e ar se ni havus Oin, mi povus diri a1 vi ke...ee...ke...

- Ke Ko?

- Ke... sed ni H AVAS qinl

-ôu?
- Jesl ni havas ginl mi diris "ôu ni havas la vorton "amf'?"I

- Kaj mi diris, ke mi ne scias. eu ne?

- Ne estas tio. Mi parols pri la vorlo"am.i't. Se mi povas
paroli pri 0i, estas ke ni H AVAS gin:

- Kal poste?
- Se ni havas 0in, mi povas djli "ami" l
- Diru.
- ttamitt, ttamlt, "amitt...
- Kaj poste?
- Mi-povas diri al vi ankaü ke mi...
-Kevikio?
- Ke mi...ee... mi ne povas diri gm.
- Vi povas aù vi ne povas?
- [li ne povas, sed pro alia afero...
- Gis...
- Nel nun mi povas... Annai
- Jes?
- Mi... A M AS vinllll 3anseb.

i
U

M

e
ne scias kion diri...
?

- Jes. Mi ne scias pri kio paroli.
- Sed oni povas paroli pri multaj aferoj...
- iesl Sed ni havas nur cenl vortojn...

- Hol Anna venas, diras Klara. Saluton, Anna.
- Bonan lagon, Klara. 'tagon, Aiberto" Saluton...?
- Li eslas Ludoviko, diras Al.berto, kaj §i estas Anna. Cu vi
volas trinki ion?
- Dankon, ne. Kiel vi fartas?
- Bone, kal vi?
- Mi farlas bone, dankon.

Mi iras al Anna. Mi sciis ke si esls bela, sed nun, mi vi-
das ke §i estas TRE bela.
- Pardononl
- Jes?
- Cu mi povas demandi al vi kion vi faras.".ee... kic estas
via laboro?
- Cu ni ne povas paroli pri io alia?
- Pardoncn. Mi sciis ke mia demando estis malbona. Sed mi
ne scias pri kio ni povas paroli. Ni havas nur cent voriu.ln.
Laboro esias unu el la cent.
- e u vi volas diri. ke ne eblas paroli pri tio, kion ni voias?
- Jes. Tio estas ia volo de la h0m0, kiu skribis ii.on.,.
- Kiu skribis kion?
- Tiu aflero, en kiu ni estas nun... Sed oni ne devigas rLin
paroli...
- Kion alian vi volas fari...
- Ee".. eble...he, la vorton por tio ni ne havas.."

- Nun, ni man0asl Klara parolis. f'ii faras lion, kion Si
dids.
- lllmmm... tre uona manOoj mi- diras.
- eu vi scias, diras Anna, t<e ni vivas en novelo kun nur ceni
vortojl
- Ne eblas tiei diri mullajn aferüjn, rjras Alfer[o. Kiel vi
scias tion?
- Tio estas skribiia, mi diras. La urii-la-l 'lorloj"- Kiel fari por ke li donu al ni ariajn 'iorlojn?- Mi ne scias. tble, oni povas doni ar li monon"".
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Amiko Renato G. transdonis al L! tiun ôi kanzonon verkitan de rr;a kar-
memota kamarado N. Bartelmes en lâ jaroj 20aj r

AL LA SENNACIULARO

Salutas fratojn Ia Satano
Trans marr, trans êiu landa rondl

- Jen, nia kamarada mano
Jen rr$a nia flagruband' I

Saluton al vi kunigemaj
En nova lirgva komunec'
- Al êiuj vere ribelemai,
Por sen kaj ekster naciecr :

Malnovajn, vantajn la kutimoin
Ni lasu al filistra kor'
Por ni la mond' ne havas limojn
Por ni popolo de I' labor'"

Agemon vekas celkonscio
Prognesas mondt per nia far'
La venkon de la sennacio
Ja garantias Satanarr.

N" Barthelmess

Mi imaga"t, lzizl" ili pottit !.a" moûulojn tut tiu ô.i vojo,
tub ma.!.benoi qn la" îonczl.i§clnta-i Lccmytlumol.
La bo,to bætat pli rcytide,
ôat mi tiel zapide marîo-;,
lzai p,to tio, hz tilzlat min tiel a"gtable iuj gantombildoi.
En mia" tzopo olzazl"L neluedeblaj adercj :
La îainmortintoj de Poe mertelal ytet dutai pugnoi
lz o ntt"ai ôetlzlz o v tilo i n,
rcd la vir-o lzun la [alô.ilo ne ellata.t ilin.
Li tidat, tut tombîtono
baj atendat la nova.lvenontoin,
lziuj turojat :
Nigu tzolono,
lzontittanta el tt"i petolai fzamatad.oi.

Tiam ni alvenat.
Lo" mottulhalo atpelztat lziel atbar"a fzqbano.
Nur. la (znetttoi al la mondo manLzat.
Ni pa"gat lzaj enir.a"t,
lntetne ni i§at tubite mdiôe gæiai lzai buz lautai.
Jen ditlzotelzo hun multe da" lumo.
Jen zta danca" ereo.
Jen bvin longæi tabloj.
J en imyxov izita lzolzt elej o.
La vilaQænoj obrcr"vo"t nin mit{ide.
La, dancoôe{o eLta-6 (lzgitto zn lo. [r.enezule-10.
Li havat ma{ioton viza§on
lzai gigantaln el$aruin oælo1n.
Antù du tagoi l"i lzlæt"igit al mi, tzia.L la (teneziatzoi neeent.
Lia omibino,
la holztelino,
Lamq $legi$0,
tr.e elegantat
hai pli iunat ol la daneeLt'(.o ie almenoi 20 iarc1.
La etcmontota nMuzilzmo"îino" bfulat la ôez$-antoin
ha"1 rcmyta"t la. hotoin de la - nun iam unui§inta - dancpopolo
pet lzanto etcmontana :

"Kion {atot la {lotittoj?"
Kvindelziara neno velza; tentaciæn intetercn
pet tio, h.e li ô-iam dznovz talto"t equen bai ytofie'ôtu6oie 

ege Etom(at la planlzon pet tiai gtotethz gt"andai îuoi,
Slzuate dz üdoatahoi, ni bualztot pro eero
lzaj viîat la lar.mojn el niaj viza§01.
eat. ni trintzo,t ema;on do, bierc,
ni daü§a.t pli lzuto"§ai lza"i olzulumat al la. vila"§ai belulinoi. 29

** *** *

Hagen Hhte :

Ni tri kamaradoj

Jen la" {tenezuldomo :

nia" yt,r"ov izo t a lo Qei o.
Oni (5orlzomandit nin, po,r" lze ni (or.halzu atbojn,
Kvazai lziel elzzer.co lror nia" elo"tteca
b aldau lzo menciQo a diilzotelzv zLperc,
va-Lpe,("o en mortulhctll,
anbano, tt"i lzilomettojn (1or dz la domo.
Ni efzmar.îat,
ni, la tti lzamatadol.
La vojo eLta"L at(1altita.
Dinble mallumat ;
bai la ar.boj qLpelzta"E h.iel nigtai vandoi.
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Mi de-vat penü p.zi la" dtzneza" ino en nict yx.ovizoru lo§domo,
al tziu ni ietit lzitoin,
al lziu ni mantctlutit,
ni tü tzamætadoi.
La. (lteneza ino malttanbvilige belat,
hai rc îi alpaîit tian $enettton,
tiam ni povit vidi
kiel îra tuto. tzotpo ttemit pto a"mtopiro.

!'!i {at"at tet"cojn pti la. iama tznco de la ôa-mbto.
Ni imo"gott', lze ni ôiui tid«t en h'.tt,r.lza1 ô-e-tizoj,
p10 zL&'Lo,
lzun niai arbohahiloi,
tz(Li ôiu bun bote!.0 da" brundo ôe ü.
Koi ni ima"gat,
lzie-l ni denove elvenaL,
en lo" nolzto,
lziel ni elztceÂot in(;orun moüul.halæn dittzotelzon.
Amitzoj '. Amilzoi '.

Ka"ma"ta.doj ! Kamatadoj ! Kamatadoi !

Ni lzutbat nin yx"o ytlezu,r.o
hæi îutat lct t"u§æn ôe,tizbr,andon zn nialn gotQoin.
*àtx*************x**************ir*****x***********xx*
Giodano Fakoni:

Bonan notzton al vi, ytanio,
banan nolzton a.l. vi, Luno,
bonan nolzton a.L vi, Man1o,
bonæn nolzton al vi, kmo,
al la" ktm' de la ôioLo
tut" lct $lugo de l'abeLo,
oJ la. tago, a.L læ helo,
al la Tuo de- Babelo.

Bonan nobtoyt aL vi :
dotmu bone lzun mi.

Bonan nolzton al vi:
dotmu bone bun mi.

Bonan nolzto n, in[anarc,
bonan nolzton al tableu:,
bonan notzton, onda mano,
bonæn nohton al alzvoto,
ctL pul"vot"o de. l'ttelq,Lo,
a.L pluvarlzo tL pluverc,
al gLorutlzc dt- la- terc,
al lo Ste!.0 dc:- l'vetytzto.

Emma ANDIJEVSKA

Emma Andi jevska estas ukrainlingva verkistino
lo§anta en Munkeno. Dum jardekoj Si senlace
"f osas sian sulkon", tradukas, verkas- orig inale
- poemojn, nov^elojn, dikajn romanojn. Si ne estas
facila aütoro. Siaj poemoj ofte konsternas (mi al-
donas tri poemojn, tradukitajn de Meva Maron),
pri fenro de kelkaj prozajoj oni povas diskuti.
(....)

La verkistrno ellaboris sian propran stilon, Siaj
frazoj ofte estas longegaj (en romanoj ili okupas
kelkfoje plenan pagonl). NIi gardis ôi tiun apart-
aion de I'aütora stilo.

la tradukintino :

OKSANA.

Jenajn novelojn elukrainigis Oksana :

Spacoj
Distancoj

Termometro
Botof

Valizoj

I
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SPACOJ

Kiam dum liberaj momentoj mi komencis kolekti. spacojn,
ôar mt ne plu povis rigardi ktel la homoj mol§poros la de-
noske ricevttajn spac^ojn, mt tute^ ne tmagts ktajn dtmensfo1n
havos mta kolekto. Cto komenct§i.s per tio, ke iun tagon mt
simple ne eltents ri.gardante la brilan spocon, kiu operodts
antaù mi ôrun fojon, kiam mia kolego, portante al mt por
kontrolo stotrsttkajn tabelojn, komencadfs svingt la monojn,
plendonte pri ltmondo kaj homoj. Konünktfinte ke nentu
fremdulo opudos, mt proponts ol If, kontroù mia monato so-
lajro, aôett de ti ttun spocon, kiu aperos ôtufoie krom il drs-
etendas la brakojn. Mi eô mallevfs ltol«tlojn sur po.perojn sur-
tablajn por ke mia rtgardo ne perfidu ktom mt deztregos Hon
spocon, jo mr sciis ke tiu virgo spoco, kie ankoraù spurts
nentes piedo, kie ltaero kraketas pro fre§eco, voloros eô la
jaran solojron, sed mio kotego dectdis ke mt §ercos. Li ri-
gardis mtn, pripensante la sencon de tiu §erco, kaj, optni-
ante ke estos maloportune montri ke la §ercon li ne kom-
prenis aù ke fi estos stulteta, ekrtdetts koj, svrnginte la men-
ojn ta laston fojoit - ôar ekd.e kiam lo spcco iffs mfo posed-
aîa, ti ne ptu povis svingodi ta manojn, ptendante ke pro
akraj movoj fo pikos lin enkoren - dtris ke mt povos ricevi
Iton spocon senpage. Li §ajne fts to morto ne komprenis, ke
lf donocis al mt spccon, ktun envius multaj potenculoj, kvan-
kam mi, estante profunde honesta homo, kelkfoje memortgi.s
al li tton, vtdante kiel li, dum interparolo, forgesinte ke li.
ne plu hovos sion spocon, disetendos lo brakojn koj poste
premas la manon al la koro pro doloro. Sed la homoj efek-
tive kredas nur tion, kton al ili oportunos kredt, miaj klar-
rgoj donis nentajn rezultojn, kaj ttet mt ifis posed.anto d.e mia
unuo spoco. Post tio mi kolektis multe clo spocoj, eô ne evo-
lutgante ion specfolan metodon por kompletigadt ta kolekton
malpli koste. Homoj je mta miro tute ne toksfs valora la
spocon krun ilt portadrs kun si, ft lcu§ts dum jaroj neuzata,
kaj mi konkludts ke La spoco homojn ne interesos. Cor mton
plej granclon posedoion, duonmondon kun ketkaj gataksi.oj, mi
ekhavrs d,e vagabondo en stocidomo, kontraù duonbotel"o da
vino, kelkain mtnutojn antaù entrajni§o por veturt aL mta ko'.
Iego. Mt eô ne tro emas rememort tiun epizodon, ôar kiam
mt oludis al li pri la vera valoro de lta spoco, ne dezirante
prt§teti lin, lr ekttmis ke mt -sinrple ovoros duonbotelon d,a
üno kontroü üo, kiet li sin esprumis, t'fre§o aerott, kaj mt tuj

eksilentis por ne perdt Io spocon, kfu preskoï forglttts el
mtaj manoj. Post tom do tempo mf rfis ti.om rtôa ke
altaj rt-ôafoj ôesis interesi mtn, kaj finf{ne kion mt pours
ankoraù. dezirt se sur lc Tero ne ekzistas homo, kapabta
elaôett de mi eô parton de mta posed,aio. Mi de.r.us estf
kontenta, sed mi ne povos dtrt ke mt feltôas, ôar mta naj-
baro, maljwta rentulo, ktu lofos super mi, havos eton spo-
con, ne pli. grandan ol mfo ôapelo, sed tiu eta spaco Hmos
kun Dio, kaj §uste tto senwlortgos tuton mtan riôecon.

D ISTANCÛJ

Mi rakontos tton ôt ne tiat ke mt estcs ilia reganto kaj
ke miaj subuloj ognoskos nur totolisman re§imon, kvankam
nenio malhelpas iltn foriri al najbaroj, ja la ltmoj de mta
§toto ne estos tndtkitaj eô per voj§tonoj, kaj la najbaraj
§tatoi, havantaj ohon socf -ordon, drvenos ltmojn d.e mta
§toto laü odoro, ôar mt, ktel ôiu totaltsma reganto, scios
ke mia potenco ne estos ftrma, kaj ttal mi ordonas plontf
pompajn §ardenojn tra la tuta lando, fosi konoloyh, kies
nuraj nomoj jam elvokas teruron kaj mtron, konstrut plej
abomenajn konstruoiojn, ktujn mt ordonas nomi Babtlonaj
turoj, kaj ktujn oni povcs vidt el ôtu angulo de mta §toto,
kaj pro kiuj miaj subuloi ne povos dormt eô kun kurtenitaj
fenestroj, ôar La aspekto de ttkonstruafoj, lumigataj taü
mta ordono tage kaj nokte, forprenas de ili dormon - kai
ôto ôi cel.e inciti la homan tmagon kaj subteni ôe miaj sub-
uloj iluzion, ke fli vrvos en la plej bona §toto de ltmondo.
Mt ordonas ol ili plantt §ardenojn. Mr dfros al iti, ke ta
§ardenoj, kiujn mi ordonos planti, estos la plej betaj, kaj
tto ttet influas homojn, ke eô l"o§antoj de najbara §toto,
kte ôto obundos kaj kie ne estos totaltsma re§tmo, estos
tentataj per tiuj §ardenoj, kiuj efekttve neniam elkreskos
kaj ktuj multe pli mizeras ol lo plej malzorgataj en ilta
patrujo, koj venos en mtan regnon, kfu konsistas el soblo,
§tonoj, miaj subuloj kaj mta voLo. Jes, mia volo vere gran-
das, tute eblos tce §i tronstiros aL mi homojn el altaj §tatoi,
ôor sufiôos nur rigardi ajnan vojkruct§on en mia regno,
aüdi gratulojn, sentt kiel spiros mfoj subuloj, por konvtnki§t
kiom ôiopovo ft estos. Ja nur al §i mi §uldos ke neniu krom
mi scios ke mia §tato laülonge koj toùlorfe horns nur kelk-
ajn metroTh, kwnkom lo düstoncoj ktuj ekzüstos en kapoi
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de ali§tatanoj pro-superabwrdo de imagttaj distcncoj en kapoj
de mtaj subuLoj, ôi tiuj dtstancoj, kiujn rni aL tlt sugestos,
rfos senlimaj, kai prt mia §toto vogûs legendoj ke ankoraü
ne trovi§ts hamo, lciu ôirtcaürrr.ts où ôtrkaüveturus fin almenaü
unudirekte. Pri realoj ddstoncoj en mia regno scfos nur mi,
sed se mi. ekdeztrus scitgt tion ne nur al mtoj subuloj, ktuj
kopoblcs nur plenumi mian volon, sed onkoü at lo§antoj de
najbaraj §tatoi, itt ne kredus, ttom tlt certas pri senltmeco
de mtaj posedafoj. Certe, per tto ôt mt ne volcs dirt ke ege
juko.s mtn iwt ojn persvodi pri la reala ospekto de mta §toto,
sed ne fojrgos min tia humi.lo, tio sindonemo al mia volo.
La vera problemo lcu§cs en tto ke mi omos realajn distoncoTh
kaj kelkfoje mt bezonas teruran memregon por ne cedi al
tento haltt kaj rigardi tiujn grandoTh dtstoncojn, ktujn nur mi
povos vtdi, ôar post tiu ekvtdo nè plu ebtos reÿeno, kaj se mi
<ttmen-aù unu fojon rtgardqs, post tto ne eblos trovt eô La

lokon de mia iama regno.

TIRMOMETRO

htn tagon D. rimarkis ke lio termometro montras ne ôam-
bran temperaturon, sed oüguros diversojn okazontaiojn.
Komence D. pensis ke li eroris. Sed antoù du semajnaj,
mo.tene, la termometro montrts ke tagmeze de Io scmo
tago ont prirabos lturban bankon, kaj tiel okazts. Antoù se-
majno §t montris reÿenon de ltnajbartna edzo, ktu forestis
ont-ne-scios-kie dum ok jaroj. Kaj antaùhieraû. D. ne povis
ekdormi. pro §oja bruo elvoktta per reapero de ltedzo.

La termometro montns ne nur grandajn, sed ankai. mat-
grandajn eventojn. Gr povrs tute precize montrt kiam ont
perdos §uplondumojn, je ktoma horo malfermi§os vendejoj,
krome fr scrpovfs solvr koj komenti son§ojn.

D. ne volis kredr, sed ôtufoje devrs konvinkt§t ke la ter-
mometro efektive tre precize aüguras ôion. Ttu malkovro
eô iom^deprimis lin, sed batdaù. tr-o posis ; D. komencts ol-
kutimi§t al la termometro koj poste- onkoù uzi §tain novajn
ecojn.

t§inte tute kura§a, li aüguris al iu najbartno tokon kie
§i trovos ta perdttan hundtdon. AL ofictsto, ktu to§is en ll
unua eta§o kaj en ktun pro sfdc laboro ento§i§is dtabloj, ti
konsilis trinki yarman oleon. Matene ltoficisto, alkurtnta
dankt, informts ke ltn vtzttts kvtn dtabtoj, secl li petis ne
diskonigf tron.

La termometro nentam erarts, kaj D. Romencis prent
monon por aüguroj. La malnova to§ejo ifis por lt malvasta
kaj li rtmorkfs ke lt havas eluzttajn vestojn. D. oêetis novajn
vestojn, sed restis en la malnoya lo§eja, antaù. kdes pordo
rum tage kaj nokte stcris vico, kiu komenci§is ôe ltd.oma
entrpordo kaj fintfrs ôe lta pordo en la kycra eta§o.

Same neatendtte tun tagon La termometro komencis mrksr
aügurojn. Tto estos, §t àaüre prectze montrts kto devas
okazi, sed miksis personojn. La vtco malpligranarfts, kvonkom
oni ankoraù ne povrs tratri la §tuparon ; la ktientoj, kiuj eô
eklofis sur lo §tuporo, interbati§[s pro misaüguroj. Flugts
enoere suôinfanoj, meteore sorts plofonen formordttaj oreloj,
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Kiel klarigi nefon en lando de lreterna suno,
kiei klarigi I'eterne verdan arbon
al iu ert glacio kaj frosto ?
Vivo blovas en paperan fluton.
Defluas akvo de I'tegmento.
Sed f i estas jam el tempo
ne plu alirebla.
Jus malferminte lrokulojn,
vi trovas vin por ôiam forironta.

l+ lt tç

Pri oranfoj kiel pri la propra perfektifo.
Korto. Gutas el tegmentkanalo.
Pri verdaj proporci-flugiloj
ka§itaj en porcelano.
Delikata skribornamo
forfrotas f luajn trajtojn
de kruêo da tombtero kai gruzo.
Branêombro dispendigas kanaletoin.
Akvero. Segi sarkofagmemoron.
El ladgamelo
lekas hundo, kiu gardas la mortintojn.

Kiel diri... ?
Esperanta Frazeologio, 5000 esprimoj

kornpilitaj de L. Lentaigne
(kompletigita reeldono de 1988)
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hartufoj, kaj de molproksfrno §oinis ke tie turnifos patencaj
ventumiLoj.

Boldoü La vico malaperis, antaü La porclo d"e D. restis nur
du obstinaj barbutoj. Sed kiam tLiaj barboj kunkreskis, ankaü
ili trts for.

Kelkajn tagoin post tio la termometro ekdtboôfs kc7, mon-
trinte ton, kion nur §i komprenis, post Longa hezitado holtis
je aùguroi, tute kontraüaj aL La antaùai.

D" pents ne atenti §in, estante senpova neniigi la termo-
metron ; ti §in rompad.is, fetodis tra fenestro, donacis al noj-
baroj - La termometro permesis, ice ani faru kun st ton ajn,
sed posre, kvazaù. nenio okozis, denove pendis surmure kaj
ne movis sin. D. vtdis kiel en ttu lukto konsumi§as lioi fortoj.
Decidinte, dum ankoraù ne estis molfrue, mett finon al ôto,
D. pokis siajn afojn en valizon, vestis koltukon, rtgard,is la
termometron lo iasto n f ojon, kroôis kaj iris f or"

l+,lanon li ne hovis. Dum tiu tempa, kiam li perlaborts per
la termometra aügurad"o, D. tute matkutimi"§ts Labori kaj ne
plu scfts kion fart.

Lf tris en parkon, Ligts la val"izon per La koltuka, pendtgis
fin sur seka arbobranôo por ke neniu §telu, kaj sencele di-
rektis sin en la urbon, esperante ke La sorto renTemoros pri ll.

D. estis tre mtrtgita, konstatinte tuj ke oni lin konos ;
oni sin retraturnis, montris l"tn perftngre, flustris inter si.
Poste iu buba ietts §tonon al" li, klj ôirkai D. ekestis hom'
cmoso. Kvazat\ ôiui nur tton aiendis, homoj kornencis terure
krii, postulante, ke ti redonu rnanon pro l"'aüguroj. Iuj ne pa-
vis eLteni La faktan mem de l.ttermo-metrekzisto kaj en la ple'j
altaj tonoi krfis pri iusteco, perdita prafito, rnaLestimo kaj
profanaclo de superceato kaj unkoraü ion alian, ktan pro l'
bruo ne eblis kampreni. Iu fortikul"o kriis, ke tiajn kiel D. lt
bane konas koj ke ii scio.s kion necesos forf kun ttauloi, kai
pu§is sirr antaùen tra ltamcso.

D. entiris la kapon ptt proftmden en La §uttrojn kaj ekkurts.
Oni §utts sur ltn bastonojn, §tonoin, pomajn, utrulfs eL clom-
pordoj" Past D" kuris dikoj bazarulincj kaj batis lin per long*
egaj verdaj kukumoj. Poste iu pfk'fs lin pertranôil"e en dor-co-

fl"ankon. La pantatano malsektfis pro sangc koi L't kruroi de
O. ffis tiom magraj ke ltamaso nevot"e haltis kai ôesis inte-
resi§i pri ti. La bazaruLinoj per anüoütukoi vi§is sicjn ku-
kumojn.

Preskoü senkonscio D. per tasta fartcstreôo otingis sion
Lo§ejon. Dum Lio foresto ont malf ermis lo fenestraÿt kaj la

ôambro plenis de suno kaj ttti-odoro. D. volis olfri la l"tton,
sed Ai novtgts iom ftanken kaj lt folis viza§alptanke.
Per la puptl"angulo de ltmal.dekstra okulo, kiun jam ekkovrts
vualo, D. ankoraü vfdis ke la termometro montras ta ôam-
bran temperaturon.

BOTOJ

Por la naskiftogo de D. oni. donacis al I botojn.Ilt estts
belaj, brilantaj, sed D. poüs fari en tli nek unu pc§on.
La botoj estis nek grandaj nek mo.lgrandaj, male D.''ôtam
portis §rnte tian numeron. Sed nun, ôtun fojon kiam tt
provis vestt lo botojn, kaptfs ltn konwtlstoj, D. folis koj
poste ku§is molsana. Ttal lt fi.rme decrdts ltbert§t de tli,
kio eüd.entifis ne tute facita afero.

D. trfs al granda §uvendejo, sed tte ont rtfuzis, dirante
ke La botoj aportenos al iu nekonata firmao, ilf ne estds
aôetttaj en la vendejo kaj ttat oni ne okceptos. Fermtnte
la pordon de ltvendeio, D. sendfs la vendtstojn al dtablo
kaj, kolere falfante, fris al la dua, poste tria §uvendejo
kaj jam kun kresktnta timo ol §ufortstoj, konatoj - ôie
same sensukcese. Kvankam la botoj at ôtui ptoôis lcoi
taùgfs por ptedoj grandaj kaj malgrandaj, sanaj kaj kriplaj,
eô la plej grandaj kura§uloj ne povrs portt tltn.

La fakto posedt botojn, kiujn eblas nek porti nek vendi,
ttom agacis D., ke H iurts vendt ilin ajnpreze, eô se tio
kostos al lt la vivon. Li sentis ke Lt devas tfon fari por
ne perdi memestimon.

Baldaü en la urbo ne plu estis homo, aL kiu D. ne tur-
nfs srn. Dum hbertagoj li prenis La botojn kaj veturis
eksterurben.

D. mem ne rimarkis kiel la vendprocedo ffis senco de
Itq vrvo. Se subrte li sukcesus vendt la botojn, If ifus
profimde malfeltôa.

La ctrklo de liaj voja§oj pligrandt§is tiel, ke D. devfs
losr sion laboron. Li losts §tn kun factla koro - la laboro
jam delonge ne hovis por li ajnan signifon ; lr vendis
restojn de sfoj posedaio!, oôetts dorsosokon, metis en §in
la botojn kaj ekvagis tro Ia mondo, Iosonte post st landojn,
sezonojn kaj hejmfajrujojn. lun printempon, ktu nentel
dtfereicis de antaüaj, D. konstatis ke li trotris ôtuin
tandojn kaj ke vents tempo eklo§t en stacidomoj.

En stoctdomoj al lf ploôis. Aôetantoj ne mankis koi ne
necesis foren tri. Dum postntaj iaroi D. elloboris specifan
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ÿendomanieron. Li:aj movoj estfs tiom konvtnkaj, ttom per-
fektaj, ke preterirantoj nevole holtrs ontoü li kvazaü kunikloj
antaû. boao. La staturon Qe D., magran kaj altan, eblis vidt
et ôiuj stocüdomonguloj. Sojnfs ke li ne konas lacon, nur lia
barbo komencfs grtzi§t.

Onf konts D. ôn ôiuj stcciaomoj. Onf konis ankaü Io histo-
rion d.e liaj botoj. Sed dum la tempopaso ltenhavo de I'histo-
rio forgesüfrs, oni modlis fin diversmaniere, prt §t vagis Ia
ptej diversoj onidtroi. W eô csertis ke D. estcs profeto kaj
komencts kall«tlt lo norrun eraon ekde lta atveno en stoci-
domon.

D. tranoktis en rngonoj aü budoj, en kiuj onf vendis divers-
ajn bagatetojn. Kiam ol Ii subdte, pro neklaraj kfcloj, ôesis
ti.e ptaôi, Ii rompis en sion dorsosokon, jam truttan, kaj dor-
mis en ôi.. Li monfrs tre malmulte - tion, kion donrs nekon'
atoj - la konatoj oprndts ke ti entute ne monfos, kaj tio
sufrôis. ;

Lia ôeesto elvokis establi§on d.e nova tutimo. Estfs kon-
siderato kiet bontona almenaü wufoja proÿo aôett la ôiam
netrebtajn botojn. En la urbo vrvts homo, kiu 99 fojoin
provrs aôett ilin, pro tto oni komencis akceptt ltn en ôtui
oristokrotoj solonoj kaj lturbestro dekorts lfn per ordeno.

La gloro de D. kreikis, kaj itn tagon laütparolilo, enonc-
anta alvenon kaj foriron de trajnoj, komencis reklamt la
botojn. Tiu reklamo oùdeblis inter bruo kqj faifado de trainoi,
tage, nokte, kiam Io stacrdomo malpleniffs toi eâo elramp-
odis el pakafd.eponejoj. lniciatinto de ltreklamo estis unu el la
aisôfplo7 de D., kiel nomi.s stn certo grupo de stranguloj, ktuj
o.re vogrs antaü Io stocidomo kaj kelkfoje eô provis entrt
ftn. SeO suftôis unusols rtgardo de D. por ke tli senspure
malaperu.

D. ne povts eltent ilin, agacts lin ke ru enmiksi§as en Ltain
prittatajn aferojn. Kelkfoje la reklamo d"e ttbotoj §opis ol li
profanado de tio, al kto Ii dedüôis sfon vfvon. Se dfru ÿeron,
tio okazis ne tre ofte, ôar Lt atentis nur la botojn, kai ôto
ekster iHn lin ne multe tu§ts.

Lg tempo posts. En la urbo kreskis la nombro d,e l'dtsôiploj.
Ilt tents stn flonke, sed de fore ili senôese observts ôiun lian
moÿon, ôim viza§esprimon, penante alproprtgt ilin, por ke
siovice atiutoj lernu de iti. La dtsôtploj promenüs kun longai
tabuloj, sur kiujn ili enskribis ôton, kton, !où ilra optnio,
poüs drri D. Ili ôerpts el ôeffonta.

D. pti kaj pti moljunifis. Lia alta, matdtka stoturo ankoraü

maltrankültgis homolh. Sed tun tagon, alvokante aôetantojn,
D. meze d.e vorto sentis tndiferenton al ta botvendo. Tio oka-
zis tiet subite kvazaü tin traveturus tramo. D. oüskuttis
sian memon, penante kompreni lcfo at li okazfs, sed nenton
komprenis. Li ne ôesis vendodr, sed ttaj movoj, antaüe ttom
perfektaj, pedis konvtnkopoÿon, koj pasontoj fns preter ne
rtmarkante ltn. Laü kuttmo D. ankoroü vokis aôetantojn, sed
anstotcü krto elgor§tgfs feblojn susurorbtr,stetojn, ka! D. kom-
prenis ke la botvendad.o, kiu estts-lta virm, frnifis defünitüve.
Lt ürcdis tra la stocüdomo, kvazaü ltunuam fojoi vidante §tn- ôtui liaj sentoj ôtrtcaüfUqis Io botojn - poste tr riris ta Oot-
ojn el Io dorsoscko, koresis ilin kaj stdtfis antnü tti. La botoj
estis brilonta! kai belaj, kiel dum tiu tago kiam ont donacfs
ilin ol li. Elde tiu tempy kiam D. ekrngds tra ltmondo, li
ne proüs vestf ilin.

D. rtdetts at la botoi kai §ovrs sioTh ptedojn en ilin. La
botoj toügts ! En ili estiS ttet te§ere kài iomforte, kvazaü tti
delonge preporifis kaj atendis sfon mastron. D. eô polpts ilün
kelkfoje, por konvtnkt§i ôu la pied.oj efekttve estos en iti.

Pro kontento D. saltis kaj subite sentis ke lta korpo perdos
la pezon. Li polprs sin perrnone, rigardrs lo botoin kai kom-
prenfs ke venfs lta tempo morti. D. soltis Io lostcn fojon,
farinte solton en la aero - lta korpo estis trom le§era, ke lt
tute ne sentfs ôtn - metis Io dorsosokon kaj eliris et ta
stoctdomo, en kiu Ii lofis multajn jaroln.

Oni lovrs lturbajn stratojn. Akvaj §prucoj batts per ventroj
la trotuarojn. La tevt§anta suno okupts la tutan horizonton.
Helpantoj de bokistoj veturtgts sur biciklo j korbojn l«m dorm-
emaj bulkoj. D. transtris straton, pretertrts domojn kaj ne-
hoste fortrfs ol Io suno. Ekde malproksimo observis lin lo dfs-
ôtploj, ne riskonte sekvt. Lta nigra stoturo tom post îom mal-
grondrgfs kaj, i§inte pwtkto, enüris lo sunon.

Ttam ta suno pu§is sin for de l'tero koj ekfris tra ltôtelo.

VAL IZOJ

- Momentonr momenton, süryoro ! ' rekte al D. kuris for-
tika homo, - Sihjoro, mt donacos ol vr ôt truln valizoin !

Antoü oL D. sukcesüs komprent kio olcazis, la dtkulo jam
maloperis en proksümo stroto. ee h ptedojn de D.'senkulpe
rîdetantai portistoj metis dekon da grandai valizoi.

D. rigordts la valizojn, la portisto;h, Ievrs per§ultre llaeron
kai intencis pluirt. Eble dum aliaj ctrkonstancoi lt reagus
cliel cl similo donaco, seC ôi-foje D. hostts al rendewo. Lt
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decidis ke venis tempo konfesi stan amon at fraülino kaj ke
hodiaü ti tton faros, do la valizoj estis por ti tute nebezan-
ataj.

La portistoj kaptis la valizegojn kaj komencis postkuri D.
Lt haltis.
- Mi ne bezonas valizojn I

La portistoj rfgordis unu La altan, svtngis La kapojn, kaj ôe
ltunua po§o de sio novo mostro sekvis ltn. D. hovis nek tem-
pon, nek emon dtsputi kttn ili, supozante ke ilt forlosos lin,
se li ne atentos, kaj, ne retrortgardante, li pluiris.

Estos dimanôo, pensfs D. vidante ke duono de lturbo eL-
frfs ol parko. Sur ôtu orbo penclis po suno, kruts sova§aj an-
seroj kai tuta birdetaro. Oni promerügis hundojn. Feliôaj
gepatroj, akompanataj de kanatoj, parencoj kaj melhundoj,
pu§is infonôaretojn; ôe l"a logo sfdis homoj sen mono por Lut
boaton kaj iom navtgt sur lc lago, kaj laüte admir"is Io no-
turon. Eô D. ekdeziris diri : ttArbo, kia miraklo d"e ltnaturoltl
aù "La mondo estos bel-egaltl

Sur benko, inter ctu barbaj ovinoj sidfs lo fraùlino. Ekvid-
inte D" kun la valtzoj, §i soltis kaj floretoi sur §fa robo velkzs.
- Vi forveturos? Jen ki"a vi estosJ - koj §i kurts for plorante.
- Atendu, mi ôian at vi klarigosj - kriis D. postkurante §in.

La partistoj, saLtante kaj tretfarante al si vojon, ur§e
sekvis lin" Iun homon i|i trafis pervatize tiel, ke Lia kapo
turni§ts per nuka o.ntaùen. La terurita viro, vid.ante la pro-
pron dorson, mu§is timante movi sin. Preterkurante la port-
istoj tu§fs tnf anôareton. Pra I'pu§o bebo elflugis el" la ôareto
kaj, kroôinte sin per ôemizeto al branôo, ekpendts super hom-
omoso.

En §eneralo âooso D. perdis La fraûLinon, sed holti post
tio, kton faris la porttstoj, estis tro malfrue, kaj D. kuris
antaù"en, ne ôirt<aürigard.ante, nur por esti for de l"tkrtoj,
hamoj, valizoj, kiuj tiel stulte rufnigts lion vivon.

En t"a unua stratturnt§c, kie ne plu aüdebl.is krioj, D. holtis
kaj etspiris. Apud t"t, facite kaj gaje kt;azaü La kura'Ja estus
bagatela amuzi§o, hoitts lo portfsto j kaj metis la vaLizoin"
- Malf ermu La vatizojn, mt volas almenoü scii kio estos en iLi.
- Sinjoro, - dins iu porttsto - ôt ttuin valizojn ne ebl"as mal-
f ermt.
- Do frakasu tlin J

- tlin ne eblos neniigt.
- Tiukaze iru al diablo !
- Stnjoro, ni estos Io vfoi.

Se D. hovus malsanan koron, §i krevus pro ltkolero, sed Io
koro de D. funkcits ketkôevalforte ; post minuto fi dfssendfs
la sangan loù sioi lokoj kaj D. eksentis nur malsaton.
- Diablo vin prenu, - li diris, palpante en la po§o ketkajn
monerojn, tutan sion hovoion. - Iu el vt iru ôcett ketkajn
bulkojn por mt.
- Sinioro, nt ne scfpovos aôett.
- Se vi estos la mtaj, do vt devos, mi malsstcs, ropidu J

- Stnjoro, vi povcs murdi nin, sed ni ne scipovos aôeti, ni.
scipovos nur portt la valtzojn.

Post tio D, plu nenion diris.
La strato tiom mallorfis, ke estis strange ke §i ankoraù

ekztstas en tia granda urbo. Domoi storis mortaj, kvankam
super de unu domo al atta pendds malsekaj tol.afoj. Krom
gutoj, fojfoje falantaj sur la pavimon, nerûo indikts la homan
ôeeston" D. sidifis sur iun §tonon peroneton kaj ekdormts,
apoginte sin ol tes pordo, kiu loùcspekte ankoraü neniam
malf ermt§is.

Io skurs D., ietis flanken, krettigis ta timpanojn, kaj ti
vekigis. Ctrkaüe, ktom kaptis l-tokuLoj, el malnovaj kaj plej
novaj, grandaj kaj etaj aùtoi krtoôis §oforoj ; ketkaj
eô cleprenis La stirradojn kaj tnterbati§is per ili. D. sidis
eit aüto, kiun stiris nebulstatura §oforo. Iûatantaü Li entuzt-
osrne ridetis la portistoj.
- Kio ôt tte okazas ?

- et ttui §oforoj estos maLfetiôaj, ili ne sukcesis meti vin
en siajn aütoin.
- Mt ne hovos monon| - ekkrtts D, - Vi erarr.s, pensante
ke mtaj valizoj ion valoras J

- At vi ne plaôas La rapideco - §emis la §oforo koj donis
plenajn gasojn.

L'aùto ekmu§ts kaj, preterpasanie korpojn de aliaj aùtoi,
sur unu rado tumt§is flant<en.
- Hattul mi volos eliri, haltuJ - kriis D., ôtrkaübrakante la
sefon por ne elfatt. Preter It kuris la urbinLestoj.

Antaù unu el ta'ptej belaj hoteloj L'aito holtis, kai ta
posedanto de Lthotelo elkurts por propramane malfermi
pordeton por D.

D. fulmraptde decid[s : nun aü neniam, li batis lo posed-
anton perkape en la ventron, elsoltis eL ta aüto koj ekkuris.
Sed fu§i li ne sukcests : onf koptts ltn kai surbrake portis
al la hotelo.
- ldiotoj, mt ne hovos monon, mi ne volos hoteton - taû. la
takto de Ltportantoj raükis D.
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Tion oni tnterpretts kiel deziron esti sola, kaj La posedanto
de tthoteto, subtenante la vundttan ventron, ordonis foriett
ôtuin to§antojn kaj disponigt la tutan hotelon al D.

La to§antoj en ptiamoj, âalatoj aü tute sen, svingante
dentobrosojn kaj mtnacante lthatelmastron, ttom longe storis
antaü lthotelo ke tl.t enkreskis la teron. Kion ilioj kapoi attn'
gfs flornivelon, oni erpts la teron koj plantrs floroin.- La vivo de n. rfts neeltenebla. Kie ojn li cperüs, ôte oni
estis felfôaj akceptl ltn, kvonkam h nentam pogis ; al ôtui,
§o1hos, sufiôrs nuro ospekto de l'valtzoj. Se D. ordonus §uti
ormonton antaù. si, ôiui ropidrr"s plenumr ltan deziron. lio lin
tute ne §ojigts, lo portistoj seküs ltn eô en neceseion, kai D.
nur en rememoroi vrdis ttun tempon, kfom post li neniu
kuris.

Li tre §atis nafr, eô tam partoprents konkurojn, kai oni
multe esperfs pri li, sed nun lo portrstoj foris matplaôa eô
tiun drstron. Ktam D. operis ôe iu akvujo, stodtono, rivero,
lago, aù, esperante ke tte estos malpli da homoj, veturis ol
mara, Io porttsto j akompants lin, ktam ti plonfts - la port-
tstoj subokvtfis koj postnofrs ltn kun la valtzoi, ne forlasante
Itn eô mtnuton. Tto elvokis sensocion. Post D. trodis amasoj
do roportistoj, tli fotis ltn, kaj gazetoj brilis per tttoloi :
ttMistero de ltnaturo oü sinjoro kun vaLizojtt.

D. sentis sin ege soleco. En la urbo Lt hcvis kelkain kon-
atojn, ktujn li volonte vizitus, Ii volis i.rt al teatro, ktnejo,
sed kun ta valtzoj It ne kurofis.

Iufoje post pluvo li rememorts sfon lerneian amikon kiun
li delcnge ne vrdfs (kiom D. memorts, Ii estis unusolc homo,
povonto konsrli ion sa§an), kaj, for§avante ozonnuboin' super-
§utito per la suno kiel bombono, li iris al Ii serôi la konstlon.

La kompano tre ek§ojis prt Ltvtzito, sed, ekvtdinte post Io
dorso de D. porttstojn kwt valizoi, tui rnoltfrs, perdt§is kai
komencts vdi ol D.
- ôu ci frenezi§is, almenaü ci komprenu! - petegis D., rakon-
tante ltaventuron kun la wlizoj. Sed lo kompano molotentts,
dirante nur I'jesil aû t'ne't, kaj, kiet §o1hüs al D., suferis pro
lio ôeesto.

D. estfs tute solo en la mondo. PLi kaj pli ofte okazis ke
Ii dum semolhoj ne eliris eksteren ; li §losis sin en la heimo
koi sidis antaû staj valizoj. Lt malamis Io portistoin, kiui,
apogante sin ol la valtzoj, dormfs stare, dum li ne movrfis.
La vatizoj mem eô pltgrandt§ts - D. ne mirus, se ilut tagon
ilt malfermffus kaj englutr.rs Iün. Vents tago kiam li decidis

fint la vivon. D. omrs la vivon km §taj bonaj kaj malbonaj
flankoj, sed ôu tiu stato, en kiu D trovrfrs, éstis- vtvo ? La
fortoj de D. elôerpt§ts.

Nodante post longa paüzo la kravaton, lt d.ectdis ieti stn
sub traThon, sed ktam la kravato estts jom nodtta, lr pensis
ke plt bonus sub oüton.

Estis frne de printempo. Onü elportts lavkuvojn l«tn akvo
rnrmifr sub lo suno. Ont lovrs koj tondis fundojn. Dolô-
lacaj trotuaroj plektifrs sub ptedoj kaj mathelpfs po§i. Mot-
junaj fraùltnoj promenigis katojn sur herbejo! ; at tube lev-
itaj kataj ^vostoj estis ltgito j §nuroj, sur kruj sekifis totafoj.
La aero ôe stratangutoj stmile al gasakvo malfaciligrs lo
spfradon, inter domoj §i pendfs molbulke, odorante per ÿa-
nilo, fritttaj eltombejaj semoj kaj akoro.

D. enspiris la straton kaj, timante reprupeirsi, kuris oZ
stratkruci§o, kte, kiel li dectdts, devis ftni§i tia surtera
ekzisto. D. nenton pensis, nenton deziris, lt nur plfropzdrgis
ston kuron, kaj turnt§inte en altan stroton lt ptej impète
batis almozulon, kaj ambaü folfs sur la trotuaron.

- Ltalmozulo levts sin, skuonte sin kvazai. eL akvo, vtza§-
tordi.ta pro kolero, sed, vidinte la valizojn, Lt iom trankyit-
ifis lcoj kolere pikis per ta ôapelo la bruston de D.

D. rigardis ltalmozulon kiel fantomon kaj ne movifis.
- Monon! - pli kolere ol§ovrs srn I'olmozulo kaj tiris D. je
mantko.
- Mi. donaccs ol yt la valizojnl - ekkriis D. rekten en pupil-
ojn de Ltalmozulo kaj, antaü ol ttu sukcesis gluti la mtron,
malaperis en la plej proksimo stroto.

El novellibreto "Vojafo" elukrainigis Oksana
.tt *iÉt( *l(

NATI..IRMORTO VOJAêNN.ITN Eh{ TEMPO

Salo. Botelr : movebla laborint'.
Tranêita turbo. Plastro post remunto.
Jen pecoj sur la dikaj foliantoj,
vin-prezoj kun mustardmakula rand'.

Helike plen§topita glas' : korundl
splitigis flagroin kiel elementoin
[aj parametroin - al apogaj p:ntoj.
Gis al si mem apuda konkurenc'.

Ôar lum' angulas, kiel filokseroj.
Kaj ezofag' atendas eliksiron
el dimensi' alia - glutr fatala,
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viola spegulbildo malkornforta,
realkonturo trikvarone for
por mond' - el nul' - dum paüz' de far' al far'.

Emma Andijevska
Elukrainigis Meva Maron.

)6rF * *)ç ** J(t+J( * *.t( * * * * X*l(* *****t( têt( tê.,çx **** * * l(J( *JÊJ(*l(t( * rtt( t( t(r(.t(J(

' Pri etnaj lingvoj kaj MISTRAL

En unuigitaj regnoj, etnaj lingvoj aü dialektoj, pli-malpti
daüre vivaj, regresis fronte al la oficiala "nacia" lingvo.
Por ekzemplo, en Francio, la alzaca, la bretona, la flandra,
la korsika, la vaska, la kataluna; kaj la okcitana, la lingvo
de "oc", la glora lingvo de Ia mezepokaj trobadoroj, kiu ko-
vris vastan teritorion de Aüvernio, Limofio, Perigordo §is
Pireneoj kaj Mediteraneo, de Akvitanio kaj Bearno f is la
itala landlimo. La provenca estas unu el §iaj dialektaj bran-
ôoj"

En la lastaj jardekoj naskifis aü viglif is movadoj por re-
vivigo kaj elvolvigado de tiuj etnaj idiomoj. En la esperant-
istaro tiuj movadoj estas diverse taksataj. Unuj rigardas ilin
kiel r-eakcian nostalgion al pasinteco, sti'ebanta kontraüflue
al la hrstoria procezo. Laü aliaj ôio, kio kontraüas Ia hege-
rronion de la grandaj naciaj kuiturlingvoj, kaj helpas f in
rr',.,iplifortigi, estas bonvena kiel util.a al nia niondlingvisma
cclo.

Ne diskutante pri tiuj interkontr-aüaj opinioj, nri staras
ôi tic sur alia vidpunkto : nome tiu de nia kultura rolo. Unu
el giaj aspektoj konsistas el esperantigado de majstroverkcj
el ôiuj idiomoj, ôu naciaj ôu etnajr por ilin diskonlgi al ôiuj
gentoj en la mondo : por tiu celo ja strfiôas unu taüga tra-
dul<o en la lingvo internacia.

La provenca poeto Frederi MISTRAL (1S30-1914)* estas
unu el tiuj majstroj, kies verkaro apartenas al la komuna tre-
zoro de la tutmonda literaturo. Li verkis en la belsona rodana

* En la tempo de Mistral la provenca idiomo estis konata de sufiôe multai
lingvistoi kaj beletristoi en ltalio, Britio, lrlando, Germanio, Skandinavio kai

Usono, kai Mistral riLevis en Stokholmo nobelpremion pri literaturo (1904).

dialekto, parolata en Arlezo, en Avinjono, en Aikso-la-Pro-
venca, en vila§oj kaj sur la kamparo de tiu sunbanata regi-
ono.

En I859, 29-jara, Mistral fulme fami§is per apero de sia
Miréio, poemo en l2 kantoj, tuj salutita de la granda
Lamartine kiel aütenta majstroverko. Sekvis pluraj verkoj
egale belaj : Calendal, Nerto, poemkolektoj : Les lsle d'Or
(la Oraj Insuloj), §is les Oülivado (la Olivrikolto, Ia lasta
vintra rikolto en Provenco, el kiu la bela soneto Durandalo,
kiu aperis en traduko de Waringhien en Sennacieca Revuo

4544

'i
i

I.,,,1 .'t'l



n-ro 10r, j. 1977), kaj la Poemo de Rodano, aperinta unua-
foje en 1896, pri kiu li diris: "NÀi faris rnian kredl<onfeson
en la Poemo de Rodano".

Krom tiuj versaloj li verkis proze "l\4emori e Rahonte"
(lr4emoraioj kaj Rakontoj), kaj la grandrozan vortaron nom-
itan "Trezoro de l'Felibri$o" ("Felibrige" estas la rnovado
iniciatita de la Feiibroj, klel sin mem nomis Ia novaj troba-
doroj de la XIX-a jarcento).

La verkoj de [4istral aperis kun franca traduko farita de
li mem, fronte al la orovenca originalo. Miréio estis tradr-rk-
ita en multajn lingvojn, kaj giaj tri unuaj kantoj en espe-
ranton (P. Champiôn kaj D-ro Noë1, 1909). Bedaürinde nur
tiu komenca parto aperis. Nia amiko I\Âarcel Jullien el Aikso
la Provenca entreprenis plenan tradukon, sed la morto lin
trafis antaü la fino de tiu entrepreno.

Pli modeste mi elektis la Poemon de Rodano, esceptan en
Ia poeziaj verkoj de [4istral, ôar ft konsistas el senrimaj
versoj, kio plifaciligas la esperantigon. En §i [4istral zorge
evrtis rimojn kaj eô asonancojn. Tiuj versoj estas ôiuj de
egala longo: dek unu silaboj, el l<iuj ia iasta ne akcentita,
laü la modelo de ia famaj versoj de Dante Alighieri :

"Nel mezzo del camino della vita..."
E,n tiu skemo [,{istrai virtuoze enkondukis variajn metrojn,

eô kelkajn karambolojn, kiuj rompas Ia monotonecon de tro
rigide regula ritmo. Mi provis sekvi lian ekzemplon en mia
traduko. La eventualaj legontoj bonvolu noti, ke mi nenianr
uzis tiun poezian licencon, laü kiu iuj poeto; ofte donas al
la vokalo i Ia mallongan valoron de la konsonantoi, formante
dif i;,,,son unusilaban kun la sekvanta vokalo. En mia teksto,
ôiam ôielo, fiera, diablo ks., estas trisilabaj, violono, pied-
vesto kvarsilabaj, ktp.

La provencaj vortoj transskribitaj kaj la tre maimultaj
neologismoj, kiuj ne trovi§is en PIV, estas klarigitaj per
piednotoj. La numeroj en la rnaldekstra. marÉeno sendas al
finaj notoi, grandparte ôerpitaj el la notoj de S-ro Pierre
Rollet en la eldono Ramoun Bérenguié de 197i. Ili riiatas
al historiaj detaloj, le6endoj, fabeloj, kc.

VALO

Nia felietono :

FRAGMENTOJ DE NEKONATA INSTRUO

de Petro USPENSK0 (0USPENSKY)

(resumpecoj)

LA TRI FORTOJ DE KREADO
EN LA GRANDAJ RELIGIOJ HINDA KAJ KRISTANA

La 3 fortoj en Ia hinda religio estas reprezentataj^de la
Sankta Triunuo simbole : BRAN4O l-a forto kreanta, SMO
2-a forto pasiva (ôi tle detruanta) kaj VISNUO la 3-a forto
ekvilibriga (ôi tie konservanta) aü reciproka subtenado de
ôio ekzistanta.

En la kristana religio ni trovas la samon, rilate la kosmon.
La tiel nomata Sankta Triunuo estas : la PATRO (forto
aktiva), nome Dio; la FILO (forto pasiva, norrle la kreajo aù
liz1ka universo, l<aj la Sankta Spirito (3-a for-to rilatiga)
nome, la recrproka subtenado de ôio ekzistanta. La 3a forto
rilatigas Dion kun Lia kreajo.
RILATE LA HON4ON : Se ni aplikas la legon de la 3 fortoj
al la. horno, ni havas: l-a forto: La spirita rnajstro (Jesuo)
* la Patro - ; 2a forto : La disôiplo - ia Filo - ; kaj inter
arnbaü manifesti§as la 3a forto : la esotera instruo Evan-
gelia (kiun Ia majstro instruas al siaj disôiploj)"

ALDONE, al ôr tio, kiam oni diras, ke Dio kreis la homon
Iaü sia bildo l<aj simileco, oni konstatas ke ankaü la homo
estas triunuo, ôar oni aludas al la 3 aspektoj, centroj aü na-
turoj (INTELEKTA, FIZIKA kaj EMOCIA) de I'homo, kiuj
similas al tiuj de la Absoluto, kiu posedas tiujn 3 aspektojn :

SPIRITON, A,{ATERIAN NAANIFESTIGON Ka; UNIVE,RSALAN
AN4ON (reciprokan subtenadon).

MIRAKLOJ NE EBLAS

Noto de SAT-Bro§urservo :

"La Poemo de Rodano" ius apcris, 136-pa§a. en la mocjesta
bro§ura serio. êi ;a inéus pli belan uè'rtîn... BroSurabon-
antoj ricevos f in aütomatc. Aliaj intct'csatoj povas jam nun
mendi §in : mendkodo PR, prezo : i0 tF (inl.rluzive de la af ranko,

se la mendo okazos antaù la f ino de '1 9BB)

,16

La volo de I'Absoluto manifesti§as nur en la mondo 3, en
tiu §i kreas feneralan planon de la cetera universo kiu de
tie pluen disvolvi§as, mehanike nur sub la formo de meÊani-
kaj legoj. Se la Absoluto volus manifesti Sian volon, ekz-e,
en nia mondo {Mondo 48 : la Tero), en opono al la mehani-
kai le§oj regantaj §in, I-i devus detrui ôiujn mondojn trovi§-
antajn inter Li mern kaj nia mondo (nome, la mondojn 3, 6

12 kaj 24). Tial, .la ideo de miraklo en la senco de perforto
de le$oj fare de la volo de I'Absoluto, oponas ne nur al la
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ordinara safo, sed ankaü al la ideo mem de volo.
La volo de lrAbsoluto ne povas manifestif i perfortante ôi

tiujn lefojn.
KONKLUDE : La REKTA influo de I'Absoluto ne atingas la
homon, kiu vivas submetita je 48 l€oj. (Sed por la homo ek-
zistas la ebleco liberif i laügrade de la mehanikaj lefoj stud-
ante kaj observante ilin en si mem!

Alidirite, la Absoluto ne povas agi kontraü sia propra volo,
same kiel Li ne povus gajni kontraü atuta aso per ordinara
duo (Tio estus malobei la lud-lefojn, kaj tiukaze la ludo .iam
ne estus tial) aü same kiel Li ne povas fari ke 2 plus 2 ne
estu 4. Kaj tamen, en siaj pr€oj, kredanto petas miraklon :

li petas esence ion neeblan, ekvivalentan je : "Dio, faru ke 2
plus 2 ne estu 4I'

KELKAJ INDIVIDUAJ CELOJ
(el la 6a êapitro)

l) Ekzistl post la morto. 2) Koni la estontecon. 3) Kompreni
la doktrrnon de Kristo kaj esti vera kristano. 4) Scii kiel
ôesigi la militojn. 5) Povi helpi aliajn homojn. 6) Esti la
mastro de si mem.

l) Por ekzisti post la morto la homo devas ESTI. Se en li
estas nenio kio povas rezisti Ia eksterajn influojn, tiam nenio
en li povas rezisti Ia morton de I'fizika korpo. La homo de-
vas disvolvi permanentan [4lOn por transvivi la morton de I'

ii'iiâ:i'#r aü povas okazi al ni dependas de unu aü alia et
ôi tiuj tri kaüzoj : akcidento, destino, aü nia propra volo.
Tiaj, kiaj ni estas, nr trovifas preskaü tute sub la LEêO DE
L' AKCIDENTO.
3) liaj, kiaj ni estas, ni ne povas esti veraj kristanoj. Kristo
diris : "Amu viajn malamikojnl", sed kiel arni niajn malamik-
ojn, se ni eô niajn amikojn ne povas ami? Por esti vera krist-
ano, unue oni devas esti. ESTI signifas : Esti Ia mastro de si
mem; ôar se homo ne estas la mastro de si mem, li ne povas
esti vera kristano; li estas nur ma§tno, aütomata roboto,
submetita je la le{o de I'akcidento.
{) Militojn oni ne povas êesigi. Pacista grupo kiu volus ôesigi
militojn, devus militi kontraü militemuloj. La homoj estas
lio -kio ili estas kaj ne povas esti malsamaj. Unue ili devus
Sanfi la eston.
5) Por povi helpi aliajn homojn, unue oni devas lerni helpi
sln mem.

6) EI ôiuj individuaj celoj la plej bona estas ôi tiu : ESTI
LA I,IASTRO DE SI N EN,{. Sen §i, êion ceteran oni ne povas
atingil Unue, la homo devas liberifi de la karcero de si
mem, kaj tiucele li devas koni sin, kaj por koni sin Ii devas
studi la funkciojn de sia ma§ino.

KONU VIN I\4EM
Por studi sin mem oni devas scii kiel studi sin: La fun-

damenta metodo estas OBSERVI SIN ME[ , nome, observi
la funkciojn de siaj centroj. Estas 2 formoj de memobserv-
ado :
KONSTATO : Registri en la menso tion observatan.
ANALIZO : De kio §i dependas, kial §i okazas ?

Unue ni devas limif i je la OBSERVO kaj la KONSTATO,
ôar la ANALIZO necesigas koni ôiujn funkciojn kaj la ie§ojn
kiuj re€as ilin. Ôi, fùnt<cio estas regata àe sia propra
"cerbo" aü "centro". Estas 3 funkcioj : PENSO, SENTO,
SENSACO.

La funkcio de I'penso ôiam kornparas aü rezonas (inte-
lekta konkludo rezultas el komparo inter du aü pli da im-
presoj).

La sentoj kaj la sensacoj ne komparas, ne rezonas. La
sentoj estas êiam agrablaj aü malagrablaj; ne estas indife-
rentaj sentoj; kontraüe la sensacoj, krom agrablaj aü mal-
agrablaj, povas esti ankaü indiferentaj, nome, nek agrablaj
nek malagrablaj, nek varma nek malvarma. (Blanka folio,
rufa krajono: en la sensaco de I'blanko kaj de I'ru§o estas
nenio agrabla aü malagrabla). Tre ofta eraro estas nomi la
sensacojn sentoj. (Ekz.z mi sentas malvarmon, anst. : mi
sensacas malvarmonl).

Iuj personoj perceptas precipe per la pensoj, aliaj tra
la sentoj, kaj aliaj per la sensacoj; êi tiuj diferencoj en la
perceptado kaj la reagado al la eksteraj eventoj kaüzas ke
la homoj ne interkomprenas nek komprenas sin mem. Kaj
tial la plej kompletan komprenon pri donita temo oni atin-
gas ekzamenante f in samtempe tra niaj pensoj, sentoj kaj
sensacoj.

Konklude : Por observi sin mem, oni devas distingi la
funkciojn, kaj poste rilatigi la impresojn al la responda
kategorio.

MISFUNKCIADO DE LA CENTROJ

La centroj klopodas anstataùi unu la alian. Kiam la mo-
tora centro faras Ia laboron de I'intelekta centro, rezultas
mekanika legado aü mekanika aüdado (oni atentas ion
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alianl); la intelekta centro estas distrata de la revado aü
imagado. Revado kaj imagado estas unu el Ia ôefaj kaüzoj
de mlsJunkciado de Ia centroj. La motora kaj emocia centroj
emas revadi kaj uzas la intelektan centron, kiu ôiam pretas
por tiu celo, kaj tial cedas al ili sian lokon.

EKZERCOJ POR LA CENTROJ

lmü*mi im$CIrmsi

POR LA MOTORA CENTRO : Por studi la kutimojn, observi
kaj konstati ilin la homo devas batali kontraü ili. (Kiel li
piediras, kiumaniere li man§as, ktp) kaj klopodi fari tion ali-
maniere, ekzemple, se li manfas tre rapide, fari tion Pli
malrapide; se li piediras tro malrapide, fari tion iom pli
rapide, ktp, ktp.
POR LA EN,'IOCIA CENTRO : Batali kontraù la esprimado de
malagrablaj sentoj. [4ultaj homoj trovas malf acile eviti
esprimi siajn sentojn pri la malbona vetero, aü kiam la ordo
aü la justeco (tiaj, kiajn ili konceptas ilin) estis objekto de
atenco aü perforto"

Bataiante kontraù niaj kutimoj, ni konstatos ke niaj pensoj,
sentoj, sensacoj, agoj kaj vortoj estas la rezulto de eksterai
influoj; ke ni estas reSataj de eksteraj cirkonstancoj; ke ni
estas aùitomatoj; ni konstatos nian kompletan mekanikecon
(RitulARKO de la kompiiinto : Ni estas kvazaü zombiojlx); kaj
ke ni ne posedas eô unu solan permanentan funkcion, eô unu
solan permanentan statonl

La homo, de kiam li komencas observadi sin laü adekvata
manlero, per ôi tio mern komencas §an§i sin kaj li lam ne
povas esti kontenta pri si. La studado de I'emocioj kaj la
laboro pri I'emocioj estas fundamentaj.

Identaj agoj povas havi sian originon en nlalsarnaj centroj,
ekz. : Rekruto kaj malnova soldato manipulas paf ilon; la r:nua
f aras tion per la intelekta centro; la dua, per la motora
centro, kiu faras tion multe pli bonel

* GLOSOI necesai ôar neregistritai en PIV I :

ZOMBIO: [n la vudursmo de Haitio, homa kadavro levivigita per sorÔa agc,

kun §alna vivo, sen kun fakultoi por aùtonrate plenumi homaln aktivecojn.

VUDUO: Kreo kai ststerno de sotôado kiu devenas de afrikanai kultoi
A§antai.
nênNfO: : tndianoi de Aêantio, nuntempa Ganao.

Resume kornpilis : ERGOTO DE BONAERC.

)+J(*)+jÉ*)r*l+t(J(ltJ(**J(**-F**-)Ê*-x*-ÿcx-x'x*FJ('x-**)+l(i(x{J+*-F*)+*J(*-*+**-X)ê

EN PARIZO, spaco AUSTERLITZ
r{usterlitz, 7 5Ol3 PARISde

Evento en Parizo: dum 9 tagoj kun ekologia vilafo kun 2

eksponantoj pri biologia agrikulturo, alternativaj entrepre-
noj, renovigeblaj energioj, manlaboristaioj, tria-mondo,
malsamaj lernejoj, ekologiaj vilaf oj, aliaj ferloj, alterna-
tivoj pri ekonomio, pri homaj rilatoj, pri la kunviveco kaj
festo, spektakloj, animadoj, filmoj, ekspozicioj, prelegoj,
laboreioi...
Ôiutage'ae la I2a gis la 22a (dimanôe : de'la lOa gis la 20a)
Enirprezo : 20 F. Konstanta prezo : 60 F. Infanoj : senpaga.
Dokumentoj disponeblas en la franca, nederlanda' germana
kaj esperanta.
Orqanizas : APODALE, centre écoiogique du Fra;,-sse,
F 46170 CASTELNAU NAONTRATIER

En PERPIGNAN

La Qenerala asembleo de la Kultura E-Centro 66 p6rpignan okazis la 29an

de septembro je Ia 17a en nia Sidelo.

Post kelka'i vortoi pri la agado de la pasinta laro, oni diskutis pri la or-
ganizado de la kursoi : lunde : konversacla kurso ; marde : pertektiga

kurso: îaùde: radto-kurso ôe Fréquence-Sud 98.8 l4hz en Argelès-sur-Mer'

dum unu horo 19h-20h. Tiu kurso konsistas el du partol: unue )0 minutoi

da kurso pri esperanto I due : )0 minutoi da muziku kai babilado en esp'

Por la unua grado oni faros petan kurson kiel la homo deziras.

La ôerrerala Asembleo apiobas novan rromorr de la s.deio

!

I

r

la.

de la 24a de februaro
§is la l-a de marto 1989

Salmo pri
ALIA S

is la l2a de marto 1989 :

ALIMANIERE labori kaj vivi

de la 4a

Salono :
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de la Orientai P ireneoi por Esperanto
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: Kultura Centro
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EKZISTAS PARTIO

EKZISTAS

kiu aspiras esti transnacia aü ne ekzisti;
kiu aspiras esti la Partio reprezentanta
vivon, rajton, ne-perforton
aü ne ekzisti ;

RAPORTO PRI LA INAÜGURO DE STRATO ESPERANTO
EN EYSINES (Girondio, Francio)

La 5an de lunio, okazis en EYSINES inaùguro de slrato ESPERANTO'

situanta en nova kvartalo. Malgraù la balotoi, kiui malhelpis ôeesti al

multaj geamikoj, sep dekoj da personoi partoprenis, inter kiui du urbal

konsilantoj, reprezentantol de diversSi fakoi de. la Laika Amikaro kai voi-
borduloi.

Okaze de la honorvino, donacita de la municipo kai servita surloke,

plenaere, ni transdonis 5)B gratulleteroin senditain el Zt+ landoi.

Laù la vortoi de la urbestro, strato ESPERANTO estos "montrofenestro"
por la internacia lingvo.

Krom la Qirondiaj esperantistoi, ôeestis amikoi el Bergerac, Le FIeix,

Mont de Marsan, Pau.

Ni estis speciale feliôai, ke pola amikino Barbara, kiu restadis êe Annie

dum tri semainol, estis inter ni tiuokaze ; ankaù amikino el Tours, kiu

konati§is kun Barbara kal Annie kai Gisèle en Grésillon, pasintiare.

Ni kore dankas ôiuin, kiui helpis nin diversmaniere, sendante gratul-
leteroin al la urbestro, kuraQigain leteioin ai ni, koniganle nian peton per

ripetai artrkoloj en iurnalo], kaj paitoprenante la inaùguron Inalgraù la

iam cititai balotoi kai la malproksimeco.

EYSINES : Raporto Pri la kunveno de l4 Sept.88

La lltan de septembro, en "Domo de la Asociol', la fako kunvents.

ôeestis 14 personoi, inter kiui ) noval. Tri aliai petis senkulpigon.

Laù la tagordo, oni pritraktis ienain temoln :

- organizo cie la kursoi : ôi-iare estas J niveloi kai intensa kurso.

- novai eblecoi por propagandi. PIurai gazetol volonte eldonas niain in-
formoin, ankaù radioelsendiloi.

Loka radiostacio, kun kiu ni iam kontaktis, petis, ke ni faru komunan

elsendon. Grupeto laboras por tio.

Ni havos informbudon ôe loka bazaro, kun novai informpaneloi'

Pio la informo de IORGOS, venigi dana esp. artisiinon, la grupo kon-

sent as.

Montserrat informis pri sia agado ôe Casa de Goya en BORDEAUX'

Temas pri alveno de hispana profesorino por prelego pri esperanto. Ni

atendas respondon. Montserrat raportis ankaù pri la Kongreso en Valencio.

La radioelsendo de B. Vincent, ôe FRANCE-lNTER, interesis multain

personoin. ôlu| "t 
ni aùdis bonaln komentoin pri tio, kai plurai noval ge-

lernantoi venis al ni posi aùdado de tiu elsendo kai nia anonco ôe lokai

radiol.
Lundon, la 12an de sepl., ni akceptis S-ron R. BCRE en CHAMBERY'

kiu vola§is tra Francio por foti paneloln "strato aù skvaro Esperanto aù

Zamenhof". Post telefonado de 5-ro BORE, ge-DEM(.tNTOUX informis nin

PAR
... ., :'
.-.''

' plenigi la silenton per kiu milionoj da
[o'no] ôiit<aüigis sin ;

PARTIO
kiu batalas por justeco, Por libero, kaj por la libera
cirkulado de homoj kaj de ideoj, Por ia defendo de la
ekologra sistem, en mondo superregata de la oferego
de malsato tie, kie la egaj ekonomiaj kaj armilprodukt-
antaj potencoj estas liberai agadi kiel al ili plaôas.

EKZISTAS PARTIO
kiu elektis la transnacian alternativon'
kiu kontestis samtempe la internacian kaj propran
strukturojn

ESTAS PARTIO
kiu ne partoPrenas en la elektoi en itl ajn
lando

LIBERA PARTIO
kiu unuif as kaj fokusas sur la simplaj sed
fortai "sociaj bezonoj"
preta bonvenigi iuçr ajn kiu, en iu ajn parto

de la mondo, havas en sia po§o iun ain specon de nacipartia
alifokarto, ne forietante iun aJn ulon pro kialoj Pri raso,
religia kredo, aü ideologio.

Tiu ôi estas partio al kiu indas ali§i. Aiifu al R"rdikala
Partio. Petu pliajn informojn al :
,'ESPERANTO'' RADIKALA ASOCIO - RADIKALA PAR'IIO
V. di Torre Argentina 18, I - 00156 ROfuiA (ltalio)
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kal kune ni akceptis S-ron BORE, kiu fotis la koncernan panelon" Posttag-
meze ni iris en CENON kai LORMONI-por foti la paneloin.

Okaze de la kunveno, ni gustumis bonan blankan vinon el Savoio, ricev-
itan de la voiaQanta amiko. Tiu vino bone akompanis kukoin faritajn de

Montserrat. Dankon al vi, geamikoi!

ôe ta BICIKLEMULOJ

B.E.M.l : BICIKLISïA ESPERANTISTA MOVADO INTERNACIA
Fondita en 1980. Celoi : diskonigi Esperanton en la bieiklemularo(n) kai
disfamigi biciklemon en la Esperantistaro.
Membreblas per iarkotizo por lerno-iaro BB/89 ,

)0 NOK al pêk 2 67 2? 85 êe BEM|-kasistino, M. LUND, Pareliusvn 7 C

N-1177 OSLO 'l 1. (Tiel riceveblas sesmonata BEMI-Revuo)
aù l0 FF al pôk: JORGOS ESPERANTO CCP 7856 76 U LYON (Tiel ricev-
eblas BEMI-Revuo kai pliaj informoi pri/por francai membroi.

Ôefa iarkunsido en lnternaeia Jurrulara Kongreso de TEJO, en kiu BEMI

estas unua faka sekcio.
Sed BEMI membras ankaù, kiel rrinternacia" ôe E.C.F/E.F.B. (European

Cyclist Federation - Eùropa Federacio de Biciklemuloi) kai ôiui esperantistai
biciklemulol bonvenate membriQu sen limoi ie aQo, sekso, lingvo-nivelo,
profesio, politika emo, religia kredo,... eê financ-povo...

kai BEM|-kunvenoi okazu en ôiu E-aranQo kai iom post iom en êiu
biciklo -aranQo.

UNUAPASE PLEJ GRAVAS INTORN(Iô)EMO III

De iulio 88 prezrdas BEMI-n : Tamas SLEZAK el Oroszlany (H),
prx §i sekretarias Yvonne DERKSEN el Maastricht (NL), kasas Marianne

l-I.JND el Oslo/Tromso (N), §ian revuon redaktas Sander van HUIZEN el

Nrimegen (NL) kai el Qiaj komisionoi la voiplana/mapa por B9-aj karavanoi{
kunordigatas de Jean-l4arc VERGER, Lavilletertre, F 6024A CHAUMONT

EN VEXIN.

* el Kalalunio, Jugoslavio, Norvegio al Keikracie (NL)-l.J.K kal Brighton-
U.K. kai eventuale aliaj E-aran§oi. lnf orrnu... f rue...l

Dankas pro via atento kai esperante favoiain reagoin kore salutas via
]ORGOS.

Jenai bro§uroi, elôerpitai ôe SAT-85, restas plu haveblai ôe B.Schneider,
lB av. de la République, F 94]20 THIAIS :

* lndividuismo en antikveco (Han Riner') 4 fF
* ôu armeo aù civila nepeiforta defer:do? 5 FF
* Le§propono por unuilanka malarmiQo de i''reirrio O,50 FF

(aldnnr la afrankonl)
54

Semajnfino en "Carque Sac"

Dum la longo semainfino
de la 1I-o fis la 13-d'de
noÿ tmbro, deko da gejun-
uloj kaj du tnfanoj rest-
gdis, en la mueleio d,e

Conyue Soc.
Krirrt koj ,Solonge plezure
ckcr:ptis nin ôiujn por iam
sub;eni sion ne ôtam

agrablan laboregon.
Lo muBl"ejo iaj §ta ôtrtcaiaio pli kc j pli viveblos, tamen

restos ankoraü mlùto Dor fari.
r-ü surlo brili.s, ktani n iaboremular'' alrrenls ÿendredan

tagmeze" Post lo komuna preparcda d.e ta manôo kai §ta
§iado, nt tuj levis lo mantkoin par ekldbori. Ni dividfs ntn
en 3 grupojn : unu grupo forportis tegotoin malnoÿain, dua
grup; ordiôts novoiÀ Ltgnabretoin kai atiai kura§uloi tondis
kaj bruttç1is herbaôoin apud la rivereto. Tio ne mathelpts'
ke unu ei ni ttom intense laboris, forgesinte ôion, kio lin
ôtrkoüis, eô folis en la riÿereton. Kompatindulo, lt devis
ettent multajn rid.oin kai mokoin, tamen ne mdlboninten-
cajn.

Post laboro vents mol§oto. Por la viand'man§emuloi,
Sotange proponis Gnseraîon. La .vesperoii nt ftnts babilante
koi rüonte en la mueleio ôtrrcoü kameno.

La morgaüa tago denove montrts ol ni ston belan flan- 
^

kon. Mitdi ÿetero kai sunbrtlo, kiui permesis ol nt e! man|i
ekstere koi despii agrabttgis ta tabôron. La fortai karat<te-
ruloi lcurofts grimpi en la. subtegmelTteion por komenci

liberigi §in- je âiversoioi. Poste tli komencis prtlabori La

tegméntôn, ü1'e1. pli-màtb1t detruis strigo, el.§irinte la tutan
vitrolanon

Dume, la aliai helpis at Krtbo prepart bro§uron' ;Lv ves-
pero same agrabte frntrîts kiel ta àntoüo. Lacai kai f eliôai
ôtui endormrôts.

bù1anôon] Io toston tagi,on, la v'ëtero ne plu tiom favo'
,tt. ôiui-iti'-matpti locis.- La vetero penstgts ntn, tranôi
tignaion'pôr porti pos-t-e al" la kameno. Jes, oni devos pensi

pir imtio, iu noiaaü alvenos. Posttogm?1e ôiu; otstfts'
promesint e botdoû. revent. Ur§uls' 5i



Belga muelejo malfermi0as al Esperanto

5e vi deziras scii pli pri la celoj, aktivecoj kaj novaj
projektoj de la asocio Mondhejmo,

se vi deziras iel partopreni la komunan konstruon de
venontai renkontoj,

se vi deziras malkovri promes-riôan lokon, kiu povos i§i
nova esperanta rendevuejo,

MONDHEJMO bonvenigas vin okaze de sia §enerala
asembleo.

Loko : La muelejo de Hermeton, route de Givet 68,
B - 5540 HASTIÈRE-LAVAUX, Belgio

Datoj : La aranfo funkcios de la 27-a §is la 3l-a de de-
cembro ; eblas ôeesti nur parton.

Programo : farota de la partoprenontoj mem.

Prefere sin anonci antaüe ôe :

^- Mondheimo, 9 av. de Verdun, F 60200 COMPIEGNE4
Nikolin' PAIROUX, rue St Luc, 15 - B - 5004 NAMUR

EKZEMPLODONA AGADO EN LIMOôIO

5-ro Raymortd GUEGUIN, aùtoro de la franclingva prresperanta inform-
bio6uro (vd. Ll 78 p.66) transsendis al Laùtel kopion de dosiero pri sia

oktobia agado favore al diskonigo de Esp-o en departemento Alta-Vienio
(Francio). R. Gueguen plenumis vere ekzemplodonan laboron, vere indan je
disf amigo.

Unuapa6e, li provizis la Urban Bibliotekon de LimoÇo per diversai
libroi kai dokumentoi f ranclingvai pii fspe"ranto kai la problemo de L.l.
ôenerale. Poste, pri la ebleco konsultr tiun dokr-rmentaron en la Biblioteko
li inf orrnis diversain instancoin de la departernento r.Centre lnf or mation
Jeunesse du Limousin, Rectorat de Lirnoqes, CRRDP, CDDP. f OL de la tri
departementol pri kiui zorgas la rektcro, ia aka,demia inspektoro).

Samtempe la regiona gazetaro raportis pri la afero"
E-kunveno okazas ôiun iaùdon ir-:18h10 en F.O.L. de Alta Vienio,

44 cours Gay-Lussac, en LirnoQo.

Por interesatoi, adreso de S-ro Gt.tt,GUtN :

Rés. Jeanne d'Arc, 4D rue des Soer:rs de ia trrvtère, B7OUil LllÿC'ilts,

E. speranto-Rok rAsocio
F-3I4'O DONNEVILLE
Ti:L 61-81 -9r-65

....\.ii agadas aù provas agadi
pr r kai 1)ri Esperanto-Rok'
gr :poi.

Nr serôas ilrain materialoin
(c,ikoin, kasedoin, gazetdosier-
oi,r, fotoin, ktp).
P,'t tiu materialo ni disaùdigas
EEr:eranto-Rok'programoin ôe
la Tuluza Roka Radio-Stacro
F.:vi.R. (89 Mhz) kai ni provas
st;iigi reton por diskonigi tiujn
olipoin tra Eùropo.
ôr:;i Esperanto-Roktgrupoi inte-
rt:sas ninr sed kompreneble ni
dr vas atenti pri ilia bonkvalito;
tio povas helpi ilin por ke ili
klopodu pliboni§i.

Kiam ni parolas pri Esperanto-P.okmuziko, tio signifas ke estas Rok-
muziko kun la kantoi en Esperanto. Por ni la Rokmuziko estas lre lar§a
kaj enhavas multege da stiloi : Rokenrolo, Punko, Regeo, Soülo, Bluso,
Kontrio, Ritmenbluso, Metalroko, lazroko, Tropikai muzrkoi, Popo, Folkroko
ktp. Preskaù ôiui elektral muzikoj.

Nuntempe la ôefa laboro de EUROKKA estas starigi kai organizi kon-
taktan sliparon, en kiu trovi§as Esperanto-Rok'grupoi kun sia materialo,
Esperanto-asocioi kaj neesperanto-asocioj kiui ptetas kunlabori l<un

EUROKKA.

Nun estas la komenco kai kompreneble, estas malmultai kontaktoir sed

ni eçeras, ke post kelkai monatoi ni povos iam konrenci ion konkretan;
ekzemple koncertoin, turneoin kai inter§an§oin.

Ankaù ni bone rilatas kun la internaciai Radio-stacioi, kiui elsendas E-
programoin ; ili povos ege helpi nrn, kiarn ni bezonos ilian subtenon por

diskonigi la Esperanto-Rok'grupoin.
Pri la diskonigo de Esperanto en niai lokai kai traciai neesperanto-

Rokmovadoi, la plei bona solvo estas: montri al ili ke Esperanto vivas en

la Rokmovado, ke 0i ekzistas kai funkciasrJ<ai ke esperantistoi ôiam pre-
tas instrui esperanton por helpi eventualain novain alvenanioin al Esp-o.

êu tio interesas vin? ôu vi estas preta(i) eniri ni.ln sliparon por even-
tuale partopreni la Eùropan Esperanto-Rok' Reton?

Se ies, ôu vi povus helpi EUROKKA por serôi E:'Peranto-Rokrgrupoln

kai asocioin, kiul pretus iam organizi ion?

5V

ELIHÜKKA
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ôu vi povas helpi EUROKKA por rJiskonigi Çin kai iliajn celoin en vra

lando? ôu vi povus alvoki la Esperanto-Roktgrupoin pere de Radio-
stacioj ka! gazetoj (eô neesperantistal): kiuj estas aùskultatai kai legatai

de la Rokmovado, gejunuloi kal esperantistoi? Se vi sukcesi.rs aperigi iun

ajn artrkolon, ôu vi povus sendi Çin pot niai arkivoi kal.gazetdosiero?
(eô se ne en esperanto).

Tiu afero gravas' poi la disknnigo de Esperanto inter la gelqnuloi kai
por la disvastigo de la Esperar'ro-Rok'çrr'1:o!.",.

La Retpondirr:ulc de EUROKKA

Flr:réal MARTORELL.

funko lS. &illeaud (Ûansef ) vcrkis kaj eldmis' 28-pagan bro&rur
'LEpérano .er,ig,t à la nndd'. I-i,rnrplena, illstrita per kelkaj trafaj
dcsqnoj de Ia zutoro, mrlte rrnipli teda ol rrultaj similinterraj, tiu brc6r-ro

estas bona ekzerrplo pri iniciatoj, kiujn nu-r kapablas havi kaj realfii
Id<aj E-kluboj, eô unrq,.rloj, por pü nodeme prezenti ia var«» I'esperantd'

al la mnrterrpa publko.
lrü.ra dcrffo estas, ke la litertipoj estas nraldikegaj (simile al tiuj,

pey,ku, la freneza tajpanto de Laùte mrn ta,pas ôi üon..) kaj do eble ne
de ôiuj facrle lqeblaj.

Por ricevi gin (sed estas tre eta eldqkvanto) sjn turnl al :

Association Esperanto de Rueil, 1 bis rue Paul Gimont,

F 925OO RUEIL MALMAISON.

En Bulgario :
La l0a Nacia Po§tista E-Konferenco

De la Zia Çis la 25a de sept"198B oka;ris la 10a konferenco de la Po§t^

ista ltai Telekomunikisia L-sel<cic.r Ôe Bulqara E-Asocio. La konferenco
estis dediôita al la 20-jara jr-ibrieo rje !a sekcio ir-indita en 1968 en Varna.

La programo konsistis el raportoj, prelegoi, proiekciarJo cJe' Ciapoz:tii'ol

kai video-filmo, eksj<ursoi §is la pitoreska uibo Srnolian, la morttara t;ptrz-

eio 'lPampotovo" kaj la arkitektura rezeiveio vila§o Siroka Laka.

. Partoprenis gekolegoi çl la tutq [ando kaj gastoi el Firrnlando, Sovet-
unio kaj Francio. La konferenco estis unq el ta plei grandai aranQoi de la

Bulgara Po§tista kaj Telekomunikista E-Sekcio en la iaro kai restos nefor-
geseblai memoroi por la partopreninloi"

(resume kompilis laù komuniko I Kribo)

set-
eB#uÊ

SERVO

adreso:

. CERCLE AIAICAL ESP. AGENAIS
F 47340 LAROQUE TTMBAUT

po§tkonto :

CERCLE AMICAL ESP. AGENAIS
3)7I"74 M BORDEAUX

La jarkolekto 1988 estas preta
kai konsistas el:

Suma valoro : 63 FF
Por abonantoj de la serio, x
inkluzive de la afranko :

nur 50,40 FF

Suma valoro : 68 FF
Por abonantoj, inkluzive
de la afranko :

Joseph ROTH
(tr. Tarsen Regis)

LA RIBELO

(romano, 98 pJ

Viktoro HUGO
(tr. vRI-o)

LEGENDO
pri la bela Pekopeno
kaj la bela Boldura

( 70 P')Frederi NÀISTRAL
(tr. R.. Laval)

LA POEMO
DE,

RODANO

(156 p.)

LENTAIGNE

GRAMMAIRE
6C ESPERANTO

(Eléments de grammaire
Pour non-initiés)

Qa p.)

,t * Vidu la abonkondiêojn dorsflanke.

nur 54,40 FF

Plus, poL Jranclinqvanoj :

i. r't



Kiel f,unkcias ]a broSurservo ?

Krom la gazeto Laùtel, Amika E-Rorrdo AQenia eldonas bro§urolr.r por pro-
pra bro§ura serio, por la Bro6urservo de SAT aù aliai personoi air asociol.

ELDONADO
* En la kadro de SAT-Bro3urservo/Laüte! : La bro§uroi de ôi

tiu serio estas eldonatai iel kooperative per Propra kaso de SAT-BS/Ll

lli estas mendeblai rekte al la BS aù al la kunlaborantai libroservoi, aù

riceveblai aùtomate per abono (vd. poste).
* Por aliai persono! aü aSoCicli i La aùtoroltradukinto pagas mem

la eldonadon kai mem zorqeis pri Ci:vendado o'e sia bro§uro.

Se la enhavo de la bro§uro iion pravrgas, parton de la eldonkvanto povas

pagi kaj disvendi mem la bro§urservo, enigante la bro§uron en Ia serion

ricevotan i.a. de bro§urabonantoi kai de kutimai kunlaborantai libroservoi.

MENDOJ AL LA BROSURSERVO

La prezoi, en francai frankol, inkluzivas la afrankon por minimume 12O-'

f ranka nrendo. Por malpli ol 'l 20-f ranka mendo : aldoni 702(' aù pagi la
realan afrankon post ricevo de fakturo.
Libroservoi, pluriarai abonantoi de Ll (monprovizantoj A) kaj brosurabon-

antof (monprovizantoi B) raitas 2A9(, da rabato kiam ili mendas por alme-

naù 120 FF"

ABONO AL LA BNO§UNN SERIO / INüTT,:

Kiu deziras ricevi aùtomate Laùte! kai, kun 20,"6-Labato, ôiuin novain bro-

Suiojn kal tiel kontribui al bona plufunkciado de la afero, tiu monprovizu

per almenaù'l 2Û Ff'. La abono validos Qis elôerpiQo de la monptovizo.

Prr la stato de sia I'konto" la monprovizanto rtcevas informeC ôiun iarfinon
kal ôe baldaùa elôerpiQo. Ne-reprovizado signifas aùtomatan rezrgnon de

la abono.

EN LA ELDONPROJEKTOJ :

l§ro DE SAT-ARO§URSmUO

Mendtzodo. T ito lo i I Aùtot oil

({2.88)

Ptezo en FF

x Charles BUCHOWSKI "Kie brulas, §entlemanoj?"* Slanina, §midrkalovd. Esperanto pei INTER-metodo
* B. TRAVEN, La Mortula Sipo

AA. La Apeto! de Ahatver.o lHen Rinetl
AL. Alvoboi al la, homa bonrciencg IAPJRI
AN. N{a ongoqlena. Eocio lWita& Simeôlz;a;l
A0. Anarhio bai organizo l/üûz;te$d :

A?. A,mo pet provetboi lAzevedol l,
AR. Atgentina Noveluto I'18 noveloil . :.. '

BA. Bazoi de Ana'hüLmo l8,alhar.shil ,r , ,,

BP. Legend,o pü ln. bela Pehopeno lU.,Hugol i'

BlJ. La ra,c.i.a, hai atei*a. budhitmo
Qt. elzotogio : ôu ideologio ? lw, Gunthetl
Ôs. Ôa tîcialitmo bontü.ü§at en soÿetio? lLantil
Dl. Kiel üt i...? ILentügnel,,' E-dwzeolo gio
DLl. Duttuti, timbolo de la hitpana '("Lvolucio lPar.iol
EA. Eryetanto in 24 po,gu langla)
EH. Eryeranto en 24 pd,ginat lhitpanal
El. Eryeunto tu 24 pagine lito/'al
EL, Elelzto de tehfioi de Bakunin
ES. Pot ebologia Locio lMuttag Boohchiù
ET. Etibo t lKtoytothinl
EV. Edubo haj vivtigni$o lKtithnamurti)
FA. Kontttui {ajton llacb Londonl noveLo
F E. Etpümero F renca-Ebperavtta lBout go itl
Ft. Laù la {luo de l'intetpa'(.olo lBctutgoiü Etp.lFr,
FZ. Ftlozo$io Zoologia lLamatbl
GE, Abtd.gé de gtammaare eLp-o lLentügnel
GR. Gq.ammau.e É Eryetonto lLentügnel
HP. Humanitatittai Püncipoi l1ugen Relgitl
tE. tnitiation à l'Etpetanto lAn Kaùl
lM. lndivtlütto Manlibrpto lHan Rined
lN . lndivid,ual.itmo tocialitmo d:e A.R.P'(.ottchow thg
JA. Jat"o 2000 lH. Mullet) dit'd,ono ebonomio
KD. Lo Ktimoi de Dio ls,ibattien Foaæl
KE, La Kvina Evangelio lHan Rined
KF . Kontto,ùÂlue lUalol
Kt. El la bau in{aneco... Walol
KP. Katattroiplnno pri Fel[enhqirn + Wghl
LA. Lingvaj Anguloi l&arcnne.tl
LK. La Kon$lhto lLe Dantehl

+ Dahi lAlainl tt ,. .tnqtti -"". , :. ,1 . j :. ,J :. i -Ésffi<l

20
6
3
4

50
20
20
t5

4
3
6

25
3
1

3
3

10
t2
t2

4
4

45
I

20
7

5

3
t

4

2

30
4

15
x R. LAVAL, Faux amis, faux parents, etc---
t+ L.A. PERAIRE, Tra la mondo biciklo (reeldono)

Elôefpitaj eStaS : Varsovio 1887, Laborisli.r Esperantisr-ro, Fionte al la

Vivo, Komuna Kantareto, lmaga diaioqo N4ai[<sz"Bakunin, L'[speranto en 24

pàgines, Espéranto de poche...

plus la titoloi menciitai p.12 de la kataloqo 1987.
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LL. Lztet"ol de Lanti l§it 19'sVi
LM. L0. Mondo ne havu atent!;.ion lDeblzer")
LN. Linguittique et non-violence lMqtton)
LR. La Ribelo lJorcph Rotl,tl tomano
ME. La Mi$eto dz nio" tuûlra viva lArcl,tdectcon)
l,tN. Ôu mititittt" de.[end.o e$ot luedebta? lLauetæ)
MS. Memvolo, Set"vuto lLa Bodtie)
MV. Mia" vivo. Attibolato. Poevn*ro lBattzLmeü
NE. Naciitmo baj Etytzta.ntitmo iS.Autzl
NC. Naciitmo lLantil
Nt. Nia" tndividuitmo lE. Atmandl
Nt" Ncttulefio, pQ-nLale|a, motala lz.§o lLeo Potatzl
NO. Nova Pau.dÏgmo en Ptilza!.ogio lFeldrnanl
PA. Pentoj de PASKALO lelz$.t"ahtoj)
PF . P rcvet bat o F t ancl,/ Etpet ænto"

+ Etpümoi tanbciita.i dz l'uzado lBoutgoit)
PL, Etpemnto bai Litetatuto lR.LavaA
PN. Politiba. Neytetdoûo IM.A.N.l
PR. Læ Poemo de- Rodqno lFædeti Mittull
PS. P tilzottant[otmitmo lEqoto' de Bonaet ol
PT, Pit-amido de, l' Tit"anitmo lDomela" Nie-uwznhuirl
R A. Rev o lucict te-gittcLro . P aLr"iza K o mun o I Kt o yt ot-lzinl
RO. Ro mpo i I A. J qcctuatdl
SA. Klo e$u sAI ? lH.Mo.tton)
SJ. Szytdeh j«r"01 tub la ver.do" ttzlo lValol
SN. Sueda Novzlato
SR. Lea 16 tèglet commentd.et lR.Lavall
SS. Slndih atitmo. .Soveto j lA.Pannelzoetzl
TD. Tiel ditu'. lLentat-gne) rup|". dz Dl pot dt-anco1
TP. La Tuo de l' Poy:oloi lHan Rinetl rcmano
US. lnLrzco Eu1rer yttolzteda. dividiQo lLzo Polatz)
UH. eu ni veæ helytat la tüan mondc;n? lRobzttt)
Vl. Uetæ1 lntetpcttoladoi de Solzr-dto lH&n Riner.l
UL\. Uethoi de Lonti 1.lAda"mair:j,

A.b to hÉitma, H etezulo, fl eæ zai ol
VL2. Vztboj dg Lanti 2. 13 rcmcc1no1n en Rutio

Tto Plena G,r"amatibo, Ditlzuteio, Epilogz
ttilzoloi, pmoladol

1937 git 1e461
. Ltmti

VL3. Uettzo de Lanti 3. (A
,LO de

VO. Uottoi de K' E

ABSOLUTA KALUMNIO..,

La artikolo deiBernard AUNIS "fulalkoluniado" (L178, p36)
estas absoluta kalumnio.

Plej bona respondo estas en artikolo d: Michel Bernard
"lvlorgaü Kanakio" en franclingVa gazeto rsilencer', el kiu mi
tradukas parton :

Respekto al la Ne-kanakot
r'..-Post la buêado de'Hienghène, endi.s noti, ke Jean-

Marie Djibaou, kies du fratoj estis ius :nurditaj, analizis
la eventon nur politike, sen troiga pasic':. it4i ne certas, ôu
multaj estus agintaj same.

Post la buôadô en Ouvéa la Kanakoj ne mortigis la ostag-
ojn, kvankam la batalo .daüris pli ol ses h,rrojn, kaj kvankam
pafado per mitraietoj sufiôus por tio. E,s;is vunditaj en la
groto nur la fendarmoj trafitai de sia; kolegoj ekstere
lokitaj.

Kiam okazas intertraktado sur politiita tereno la Kanakoj
ôiam respektas la Kaldo§ojn, kiujn iii no,nas "viktimoj de
la historio", agnoskante la samajn rajtoin al tiuj, kiuj nask-
if is en la insulo. En sia referendum-prop,cno ili agnoskas al
là i<aldoSoj, kiuj naski$is sur la insuio, la raiton partopreni
en la decido.

Same, kiam oni demandas ilin pri eslcrteco de Kanakio,
ili neniam aludas pri eiigo de iu ajn, r::;{epte de la milit-
istoj..." ktp.

ô, n" strang,a Ia malsimileco inter la r;u artikoioj ?

L. ANGEVIN

SaEIrlC:E, 4 rue Bodin, F 69001 LYON - iam inforrris pri Esp-o en siai

numeroi 91 kai 93.

PRI SKANDALO

En Froncio ta fitmo'ir asts tento de Klistcil kaüzas gran-
don skondalon, Kiu estcs lattpa en tfu qf elo ? 

^
ir# memtc;"u prrnapon : !: Iilerccc de :u fi*.i$as'tra, -lcb
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VT. El vetlzoj de Leo Tobtol lPattiotilmo lzai
tegittato, Al ytolitilzittoi, Hodinha", Ne moûigull

ZH. La Zamenho{a Homalanitmo lA. Catbe-ll

Presis : Baudd' F 7iJ4A Laroque
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komenctôas alies libereco.
Ôu oit estcs ttbera boikoti filmon, ktun oni ne §otos - eô

ne ÿdinte §tnt - Jes.
eu oni ràltas rnsttgi oliolh frn some boikott? - Jes.
eu ont rojtos perforte malhetpt clto;h, kiui deztras ftn

vidi? - Ne J

Nu, kion foros: ttui kredantoj, kiui sün sentos ofenditaj en
sto kredo per tiu ftlmot IIi fetos lormigro.Jh grenadoin (de kie
iti rüceüs ilin?)r"domofos kineioin, detruos, brutigos itin :
jen estas la efikaj de religta maltoleremo lcoi fonotfkeco.
Losu fonctikoln religianojn libere monffestacif sur lo strotoj,
Doldoü ü vidos ta tnkvtzicûon renoskt§t en medrema formo. Gt
la ng plu posedas lo lefcn potencon, sed fi prukttkos ta po-
tencon de furtozai amasoj, en la nomo de sonkto ltbereco. Se
ta verai ltberamwtoj ne amase kaj fortè reoigos, boldoü ili
perdos ôian liberécon. Ni memonb ke per tiaj brutalaj meto-
doj tndi§ts en tuj tand.oi Io fa§tstoi aü aljaj dtktatoroj. \re-
niam libero estos deftntttve konkertta : fro posedo kaj §uo
necestgos senôeson botalodon. 

vALo (oktnbro lggg)

ILI DAÛRTGiLS

I?i, kiuj ? Nu, tiuj mattoleremaj, kfuj volos trudi sion opf-
nion al ôtuj. eerforte, ktel la Inkviztciistoj de la Mezepoko,
kies indoj heredantoj ilf estos.

Antaü kelkaj tagoj, ilt malhelpis la prezentadon de ftlmo
toü ttt ''blasfemant! sekvrs detruo de ktnejoj per frakaso, per
brultgo, hn kelkaj senl<ulpaj twtdttoj. Nun (fine d.e oktobro)t
ülr sin turnis per telefoncj mtnccoi kaj anonimai leteroj kon-
traü la liberan vendadon de abortiga pilolo. Tiam mintstro
l«ra§e reagis, rememorigante, ke en Francio, de 1975, pro-
provolo aborto eqtos le§e permesito. La atta kura§a mtntstro,
ktu tfom iniciotis koj odoptigis tiun te§on, estos S-ino Simone
Veit, ktu estos nek soetolistc nek anorkisto. §ü tamen estos
juda, kai ebte tto estos sufiôo "krî"mot' en la iu§o de tiuj per-
'fortemuloh kiai estos parenco! de la httteranoj almenaù per
s.io;'cgmetodoÈ

Cu dueen t larojn post ta Deklorucfo de la mjtoj de la homo
tcoi ciütono ni perme§os, ke itd-dtktu sron r,rolon en lg respu-
bltko? . . .

En 1787 Rabcut-St Ettenne, hn helpo de La Fayette kai
de mintstro Molesherbés, persr,udis la re§on, -tiam absoluto
ai"tokrato, subslcribf 'tûdiktan de tolero" fctore ol p,*otest-

antoj kaj al ôiuj ne-katottko!. Post tiu unuo sukc eso, lt ne
ôests luktodr, por ôtai t<ai ôtui ttberoj, dis sio morto per la
gtlottno de la dtktatora Teroro*. Lt restu ekzemplo por ôtui
Itberamantoj. Nf ne forgesu, ke la defendo de la homaj raj-
toi estos senfinc batatado.

VALO* Pri Rabaut-St Etienne probable aperos artikolo en Sennæieca Revuo
1989.

RIMARKIGOJ
post lego de Ll 7E

RIPOSTO AL MALBONAERI..ILOJ

Karuloi,
pardonu, ke mi foje ankoraù uzas, resp. aplikas (unu el tiai duoblaioi
abomenindai laù Malbonaero), Esperanton Maliunan, pri kio mi ne plu kuti-
mas depost la ekesto de fsperanto Moderna. Sed ôar vi rrfuzas presi alion*
ol E.Mali. (kurte: Malion) malgraù ke E.Moderna estas legebla kai kom-
prenebla al ôu komencanto ôu progresinto de Malio (E"Mali) kun escepto
de la Çismedolai Esperantistoi, kiuj agas laù la deviz, .kio ne raltas estr,
tio ne eblas esti", tial mi ja devas almontiri. (por Malbonaero: tio estas
aludo al la proverbo: Se la monto ne venas al Mohamedo, Mohamedo ia
devas almontiri).

Se ru nrulte parolas prr morto, povas esti, ke li-Sr estas malsana. Sai-
nas al mi, ke Malio mortantas, restas nur eble ankoraù 200-500 Esper-
antistoi inter la "kartotekai kadavroi", kiui nombras ie ô. mil, kai la resto
estas silento. La Morto-serio en "Laùte" vere povas timigr onirr pri la
grado alta de morbo via.

Ôiu morto, ankaù tiu de Esperanto Maljuna, donas ankaù espelgon:
nome kiam Malio mortis, povas releviÇi Esperanto Moderna en renaskiQo.

Do la postmorta vivo de Esperanto Maliuna povas konsisti en Llnue

silento kaj "Oblivjo" (rivero de Ia forges'), due reapero de tre parenca,
simila infan'aù nepino kun iui aliai genoi, kiel tio estas en la natur'.
Grandkvanto de la antaùai genoi testas, sed envenas novai precipe ankaù
pro la spertaro akumulita de la antaùai vivoi de l'patro, patrino kai de I'
geavoi. La renaskita, do postmorta, Esperanto iom post iom retrovas sian

memon, Qoie konstatante tamen ke iui lambastonoj artaùai ne plu bezonas
estr portatai.

Kun mal§ar§o de I'brusto li-§i ankaù rimarkas, ke li-§r pli malpeze
povas movi§i kai ke li-6i estas pli rrêa. Tio almenair estas la kaz', kiam

la gepatroi,/geavoi interedzi§is rre kun drinkuloi aù kiimuloi ks. kai ne fa-
ris tro da kiimoi. Precipe malbonai estus en nia kaz' krimoi kontraù la
etimcriogio kai Ia iirrgvistiko-. fkzerlple es(as iui cir i,rkuloi err ilalit,, krui
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igo : Qi okazas kun la aliaj lingvoj post katastrofoj por la popol', kaj
tiam aperas tute novai ekoi en tiu linqvo. Estas, ôar si renaskisas. El la
latina renaski§is la lingvo itala, el la helena la greka hodiaùa, ktp. El la
inka-lingvo la hodiaùa keêua... Esperanto ne povas eviti tiun ÿeran evo-
luadon. Grave tamen estas, ke la sopirt al internacia lingvo bona por
ôiuj ne mortos, ke la homoi restas homoi strebantai, tiam ankaù la re-
naski§o de Esp-o, transf ormisinta el ',Malio', ekzemple en Ebpetanton
Modernan, estas'afero sekura.- H. Dite Gæres

+ Noto de la red. : Duan .parton de tiu konttibu,o .kai aliain artikolojn
deH.DitoGoeresLl-red.ricevissednepublikigosproienakialo:
ôar la legantaro de Ll (escepte Quste Oe U.O.C.) abonas sin por legi
Çian IEsperanton Maliunanr', -- pro -respekto al tiu deziro, la redaktanto
sentas nek la raiton nek la ernon taipi tekstoin tro plenain de al tiu
Esperanto fremdai vortôi. Se, eventuale, inter la Laùtularo troviÇas inte-
tesiÇantoi pri la "Esperanto Moderna" de H.Dito Goeres, .tiui bonvôlu
rekte rilati kun li :

Versener ilft. 127, D-4050 Mônchengladbach. Kribo.

ESPERANTO-GIRONDE

Nova rekordo kronas nian sesan sta§on : pli ol 65 parto-
prenantoj vizitis nin en Artigues (22.23110/8S) : 6 diversaj
studgrupoj kaj distra vespero animata de la stafanoj mem
per skeôoj, ludoj, dancoj kaj kantoj. Gratulojn al Janina
Petrov kaj §ia akordiono, al Henri [4énard kaj lia sakso-
fono, al Jean-Marc Leclerc kaj lia gitaro, kaj dankojn al
êiuj animantoj.

Fine de oktobro Jorgos trabiciklis êirondion. Akceptite
en Ste Foy-la-Gde, Cenon kaj Eysines, Ii verkigis artikol-
ojn en la loka gazeto.

Dum nia lasta kunveno (8/11/88) ni akceptis prezidant-
inon de la Intera§a Universitato de Bordozo, kiu "postulas"
E-kurson en la Eüropo-Domo : jen ido de la somera suk-
ceso de Brigitte Vincent.

Tiam ni ricevis tre interesan universitatan taskon de du
junulinoj el la sociologia fako de Bçrdeaux III, kiuj last-
iare. elgktis E-on,- kiel"temon por.sia jardqsiero.

Nia kasistino afable, diskrete,
3i daüre akceptas viajn kotizojn.

.I,3j ,*o,ltâj rendevuoj :

delikate memorigas... ke

pensas, ke etimologio nur povas tu§t Esperanton (Maiion) rilate kun If temd-

vortoj,, kai lingvistiko nur se kadralrta en la "Fundamento" de Maljo... Tiu

banalismo ntalbonaera ne estas 'ap.rcbinda geno,',' Car êio 9tt-eb.as.alsupie, la

,ienaskita Espeianto enhavos ankad .iomete 
pli da precizo loie' post kiam

pro la ba.'en Oblivio la "fundamrintismol forfalis, forlaviQrs ianr" Cetere

Zamenhol mem, en kies person' cerltriQas la kulto ôiikaù iu "Fundamento",

sen kiu la senvertebruloi ne kapablas lri, iam skribis sub pseùdonim' "unuel"'

ke Esperanto ankoraù longei..ne cÿâs tingvb kompleta, finita, sed ankaù

evoluos, ke lia f orm' de , Ëspeiantô '(Linqvo lnternacia) ne estas ia lasta

vorto en la afero. (t<rudê resumitc)'' Kai rnr puvas aldoni' ke oni devis

komenci, kai oni ne komencas per i'r komplika; tial de la genio de Zamen-

hof neniam elfalas krenel'de la krot', ankaù se Malio unue devas morti por

povirenaskiQi...Lamister'deDio,llaho,Elohim,Adonaio'Aton'aùkiunain
,. nomontrli,,havis, ne estas rrvelita tUte en la Skriboi Sankta'i, pri la meha-

nismo de renaskiQo nenio estas dirita, ebie prave, tui venus sciencistoi poL

Qin "plibonigi"... Kai kian haoson tia plibonigistoi faradas, ia estas konate"'

Do postmorta vivo iam delonge ekzi;tas en la naturt, kiel ôiu brologo konas.

per la revivi§o en la idaio kai nep':ro kai alra paiencaro postsekva' I'Sed'

ho, kie estas la rmio'? iui diras, prt:cipe malbonaeruloi' kiui volas preni kun

si en la tombon la ôapeloin diakritain de Malio kal la malitaln adieklivo!n

ktp., por savi ilin en la tombo por le vivo postmorta' kiel provis la fata-

onol egiptai per siai amatai ôevaloi kaj serristoi en form' de f iguraro' Nu'

tiukara.'Mio.,estasôiamnurefemËra,ekzistantanuipotlamontentocelc;. 
al unucentrigo de l. mova ka| decioa aparato de l' besto, futurl ne ekzis.

tas, ôar Qi ia ankoraù ne okazis, pii §i oni povas nur dedukti kaj antaù-

supoz-nebulr, kai la pasinto ius okatis, pri Çr enestas nut Iememoioi en ia

diversaistore]oi,kielaMionurrola.isamekieliuialiajgravaiuloirakont*
itai,storitai.DolaMio-estasabnor'netrotak.sitadelasenmortemull,j,Kaj

' krolne ekzistas storeio transmaieria tre granda, tuthomara, la t'"n. ''antro!

de It memor' univetsa"'

Tiel almenaù estas unu el la trirdukoi el la Biblio. Sed kiu scias' kiam

rekonsc;iÇas la Mioi, aù ôu ne p--.1 rerc Qi estas ôtam sentempa, nur apat-

tena al la inf initezima sendaùro de.l' momento; l<ai kiu scias, ôu ne plei

vere, ôiui Mioi estas nui unu Mo, 'lnu Memo, irnu tutrflonda nome' kai ni

nur ne rimaikas §in tiel longe kiel hi peosas rrian ptopran mion io aparta'

forgesante,keen}aSamamomento§iregasankaùennraproksimul';tiel
longekielnidispertigasninrdiqizolanteninmalamikanteaùsupereme'nl
malQustevivaskaicerteagosnekonformekunlaveramotor'del'evolu-
ciopsihakielde'l'evoluciouniversa.Tiel-ankaùestaslaalerokunla
lingvoi ka! precipe kun Esperanto ; En §i post unua inico far Zamenhof

multa! kontribuis, sed neniu ra!tis devii de la baz', sed §ustc tic' se vidi

plilongdnternpcin,estasficcesecnnatura!pros.eJej:'lecveluoit<:jplibcn
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En Marcenais (26lIl/88) je la' 14h30 diskuttemo : pri
ekologio kaj ia apuda atomcentralo de Braud-St-Louis. Ni
tiam ankaü festos la .trian datrevenon de Sabrina (mempre-
paritaj kukoj estas bonvenaj).

En Cenon:Falmer (611LlSS ]e la 19h) : grupkunveno.
Zamenhof*tago en l\Àontauban (10.ii/ LzlZg ) vidu detal-

ojn alipafe' 
En C"non-Palmer (10/01189 jc la J9h) : grupkunveno.'Eri Artigues Q8.29101/89) : E-semajnfino. Viajn alifil-

ojn,al tiu stafo vi sendu prefere al :
rltarcela kaf Henriko CÔURBIN, Le Roux, BONNETAN,'
31370 TRESSES. Marcelo.

..::
Mesafo de la eldonanto ! 

,

êar, dankral kunlaboro de kelkaj gejunuloj, ius pretifis
la du lastaj broSuroj por la èldonprogramo de 1988, Ia send-
ado de la ôi-jara kolekto okazos tre baldaü, nepre antaü la
jarf ino.

Interesatoj, kiuj ne estas ankoraü bro§urabonantoj, povos
ricevi tiun kolekton kun 2}Yo-rabato, monprovizante per
almenaü l2t FF, ekzemple okaze de sia reabono al Laütel
por la venonta(j) jaro(j). (Abono por l'989 : 40 FF ; por la
jaroj 1989 Kaj 1990 z 80 FF).

I\{emoriqendas, ke "monprovizanto" estas abonanto, kiu
sendas minimume 120 FF por ricevi dum pluraj jaroj :* nur Laütel (monprovizanio A) '
* Laüte! + la novaiojn de la BroSurservo (monprovizanto B).
i- a monprovizantoj f uas 2O-procentan rabaton por siaj

. bro§urmendoj, kiam ilia mendo atinqas.l20 FF,

La venonta n-ro de [-l' aperos fine de januaro, kun i"a. de- '

bato pri I'Komercaj apli[oj de Esp-o",t la kutimaj rubrikoj
kaj, se loko tion ebligos, eseo "La antaüvenantoj de Anarki-
isrno" de E. ARtulAND (trad. D.C.).

ôiu bonuolu atenti là ôi-suban *'statoit* de sia(j) abono(j)
al Laütel kaj al la bro§ura serio, plenumu konsekvencd ia
jarfinan pag-ceremonion, kuj, kun trankvila konsciencor
$uu plej agrablajn festojn : Kribo.

Via abono
al L! estas

registrita{is

VIA SITUACTO !

"!En via

Res.tas :
iviankas,:

I'konto
fi*{ffi

lec. tg
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